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Liebe Kundin, lieber Kunde, 
Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines Produktes von T.I.P. entschieden haben. 
 

1. Sicherheitshinweise 
 

Laden Sie sich die Gebrauchsanweisung Ihres Gerätes und den Quick-Start-Guide 
unter https://tip-pumpen.de oder mithilfe des QR-Codes auf dem Deckblatt dieser 
Sicherheitshinweise herunter. Lesen Sie diese bitte sorgfältig durch und machen sich 
mit den Bedienelementen und dem ordnungsgemäßen Gebrauch dieses Produktes 
vor Installation und Inbetriebnahme vertraut. Wir haften nicht für Schäden, die in 
Folge einer Missachtung von Anweisungen und Vorschriften dieser 
Gebrauchsanweisung verursacht werden. Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise 
gut auf und legen sie die Hinweise bei der Weitergabe des Gerätes bei. 
 

 

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines Personen- 
und/oder Sachschadens verbunden. 

 

 

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines elektrischen 
Schlages verbunden, der zu Personen- und/oder Sachschäden führen kann. 

 

Mit dem Inhalt dieser Gebrauchsanweisung nicht vertraute Personen 
dürfen dieses Gerät nicht benutzen.  
 

Das Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Das Gerät kann von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern 
fernzuhalten. 
 

 Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen oder 
Tiere im Wasser aufhalten. Der Gebrauch des Gerätes an 
Gartenteichen und ähnlichen Orten ist grundsätzlich nur dann 
erlaubt, wenn sich keine Personen in Kontakt mit dem Wasser 
befinden. 

 

Die Verwendung in oder an Schwimmbecken ist nicht zulässig! 
 

Das Gerät muss über eine Fehlerstrom Schutzeinrichtung (RCD / FI-
Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA 
versorgt werden. 
 

Während der gesamten Installation und bei Wartungsarbeiten darf das 
Gerät nicht ans Stromnetz angeschlossen sein.  
 

Der elektrische Anschluss muss über eine den Normen entsprechende 
Erdung verfügen. Die auf dem Typenschild genannten Werte müssen 
der vorhandenen Netzspannung entsprechen. 
 

Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung und lassen es 
abkühlen vor Reinigung, Wartung und Lagerung.  
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Anschlusssteckdose im wassergeschützten Bereich und mind. 2 m 
vom Teichrand entfernt anbringen. 
 

Bei Beschädigungen der Netzanschlussleitung oder des 
Motorgehäuses ist die komplette Pumpe unbrauchbar und muss 
entsorgt werden. Eine Reparatur ist nicht möglich, da die 
Anschlussleitung fest im Motorgehäuse vergossen ist. 
 

Pumpe niemals an der Netzanschlussleitung aufhängen oder 
transportieren. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Dieses Produkt ist für die private Nutzung im häuslichen Bereich und nicht 
für gewerbliche bzw. industrielle Zwecke oder zum Dauerumwälzbetrieb 
bestimmt. 

 

Die Pumpen sind vorgesehen für den Einsatz in Wasser, wie z.B.: Gartenteich, 
Fischteich, Springbrunnen, Terrassenbrunnen, zum Betrieb von Filteranlagen, 
Bachläufen usw., sowie zur Wasserbelüftung und Umwälzung. 
 

Die Pumpe eignet sich nicht zur Förderung von Salzwasser, Fäkalien, entflammbaren, 
ätzenden, explosiven oder anderen gefährlichen Flüssigkeiten. 
 

Die Wassertemperatur darf 35 °C nicht überschreiten. 
 

Benutzung in Gartenteichen und deren Schutzbereich ist nur zulässig, wenn die 
Installation den gültigen Vorschriften entspricht. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an 
einen Elektrofachmann. 
 

Die Pumpe darf nicht „trocken“, d.h. ohne Wasser laufen. Schäden am Gerät sind 
ansonsten nicht ausgeschlossen! 
 

Tauchen Sie die Pumpe komplett in Ihren Teich. Dabei dringt Wasser in den 
Pumpenkörper. 
 

Für den Betrieb ist eine Wassertiefe von min. 20 cm erforderlich, damit die Pumpe 
keine Luft ansaugt. 
 

Die Pumpe darf nur in einer Eintauchtiefe (  ) bis max. 2 m betrieben werden! 
 

Die Pumpe muss vor Frost geschützt werden. 
 

Wir haften nicht für Schäden, die auf unsachgemäßen Reparaturversuchen beruhen. 
Schäden in Folge unsachgemäßer Reparaturversuche führen zu einem Erlöschen 
aller Garantieansprüche 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Diese Pumpe ist mit einem Permanentmagneten ausgestattet, dessen 
Magnetfelder können Herzschrittmacher beeinflussen, 
elektrische/elektronische Komponenten stören und Datenträger löschen. 

 

Menschen mit Herzschrittmacher sollten immer einen Sicherheitsabstand von mind. 
30 cm zur Pumpe einhalten. 
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Thank you for choosing to purchase a product from T.I.P. 
 

1. General safety information 
 

Download the operating instructions for your device and the Quick Start Guide at 
https://tip-pumpen.de or by using the QR code on the cover page of these safety 
instructions. Please read through these carefully and familiarise yourself with the 
controls and proper procedure for using this product. 
Keep these safety instructions in good condition and enclose the instructions when 
transferring ownership. 
 

 

Any non-observance of these instructions involves the danger of bodily 
harm to people and/or damage to property. 

 

 

Any non-observance of this instruction bears the risk of an electrical shock 
which may cause damage to persons or property. 

 

With the contents of this manual unfamiliar people should not use this 
device. 
 

The pump must not be used by children. The pump may be used by 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and / or knowledge if they have been supervised or 
instructed in the safe use of the equipment and have understood the 
resulting hazards. Children are not allowed to play with the device. 
Keep the appliance and its cord out of reach of children. 
 

 Do not use the device if there are people or animals in the 
water. 
Operating the pump next to garden ponds and similar places is 
generally only admissible if no persons are in contact with the 
water. 

 

Do not use the pump in or on swimming pools! 
 

The pump must be supplied through a residual current device (RCD) 
having a rated residual operating current not exceeding 30mA.  
 

During the entire process of installation, the device must not be 
connected to the electrical mains. 
Prior to carrying out any maintenance work, the pump must be 
separated from the electrical mains. If you fail to separate the unit from 
mains, there is a risk of an inadvertent start of the pump. 
 

The person responsible for the installation has to make sure that the 
electrical connection is earthed in compliance with the applicable 
standards. 
The values stated on the type plate must correspond to the available 
mains voltage. 
 

Disconnect the device from the power supply and let it cool down 
before cleaning and maintenance is performed and before the device is 
stored. 
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Install the connection socket in the water-protected area and at least 2 
m away from the edge of the pond. 
 

If there is damage to the mains cables or the motor housing the 
complete pump is unusable and must be disposed of. Repair is not 
possible because the connecting cable is permanently cast in the motor 
housing. 
 

Never suspend or transport the pump by the mains cable. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

This product is intended for private use in the home area and not for 
commercial or industrial purposes or for continuous circulating. 

 

The pumps are designed for use in water, such as: garden pond, fish pond, fountains, 
terrace fountains, indoor spray fountains, for operating filter systems, streams, etc. as 
well as for water aeration and circulation. 
 

The pump is not suited to discharge saltwater, feces, inflammable, etching, explosive 
or other hazardous liquids. 
 

The water temperature must not exceed 35°C. 
 

Use in garden ponds and the protected area of garden ponds is only permitted if the 
installation complies with the valid regulations. Consult a qualified electrician. 
 

Completely immerse the pump in your pond. Water will penetrate into the pump body. 
 

The pump must not run dry, i.e. without water. Otherwise the possibility if damage 
cannot be ruled out! 
 

A water level of at least 20 cm is required for operation, so that the pump does not 
take in air. 
 

Only operate the pump at a maximum immersion depth (  ) of 2 m! 
 

The pump must be protected from freezing. 
 

We decline any liability for damage caused by inappropriate repair attempts. Any 
damage caused by inappropriate repair attempts will avoid all warranty claims. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

This pump is equipped with a permanent magnet, whose magnetic fields 
could influence pacemakers, interfere with electrical/electronic components 
and wipe data carriers. 

 

People with pacemakers should always maintain a safety distance of at least 30 cm 
from the pump. 
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Merci d'avoir fait l’acquisition d’un produit T.I.P. 
 

1. Avis de sécurité 
 

Veuillez charger les instructions d’utilisation de votre appareil et le guide de 
démarrage rapide sur le site https://tip-pumpen.de ou au moyen du QR-code imprimé 
sur la page de couverture de ces consignes de sécurité. Merci de lire ce document 
avec soin et familiarisez-vous avec les éléments de commande et l'utilisation correcte 
de ce produit. 
Conservez ces consignes de sécurité et transmettez-les avec l'appareil. 
 

 

Avertissesment que le non-respect de l’instruction comporte un risque très 
grave pour les personnes et les biens. 

 

 

Le non-respect de cette instruction peut entraîner une décharge électrique 
susceptible de provoquer des blessures et/ou des dégâts matériels. 

 

Les personnes non familiarisées avec le contenu de ce manuel 
d'utilisation ne doivent pas utiliser cet appareil.  
 

La pompe ne doit pas être utilisée par des enfants.  
La pompe ne peut être utilisée par des personnes à capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d'expérience et/ou de connaissances que si elles sont sous la 
surveillance ou ont été formées à l'utilisation en toute sécurité de 
l'appareil et comprennent les risques en découlant. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. L'appareil et le câble de 
raccordement doivent être maintenus hors de portée des enfants. 
 

 

L'appareil ne doit pas être utilisé lorsque des personnes ou des 
animaux de compagnie se trouvent dans l'eau. 
L’utilisation de la pompe pour des bassins de jardin et autres 
lieux similaires n’est en principe autorisée que si aucune 
personne n’est en contact avec l’eau. 

 

L'utilisation dans ou sur des bassins de natation n'est pas autorisée ! 
 

La pompe doit être alimentée par un dispositif de protection contre le 
courant de défaut (RCD / interrupteur FI) avec un courant de défaut 
mesuré n'étant pas supérieur à 30 mA. 
 

Pendant l’installation la pompe ne doit pas être connectée au réseau 
électrique. 
Avant d’effectuer toute opération d’entretien, débranchez la pompe du 
réseau électrique. Si la pompe n’est pas débranchée on court le risque 
d’un démarrage involontaire de la pompe. 
 

La personne responsable de l’installation doit s’assurer que le 
branchement électrique possède une mise à la terre conforme aux 
normes. 
Les valeurs mentionnées sur la plaque signalétique doivent 
correspondre à la tension secteur en présence. 
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Coupez l’alimentation électrique de l’appareil et laissez-le refroidir 
avant le nettoyage, l’entretien et le stockage. 
 

Poser la prise de courant dans une zone à l'abri de l'eau et à au moins 
2 m du bord du bassin. 
 

Si le câble d'alimentation ou le carter du moteur sont endommagés, la 
pompe est inutilisable et doit être mise au rebut. Une réparation n‘est 
pas possible car le câble d‘alimentation est coulé dans le carter du 
moteur. 
 

Ne jamais utiliser le câble pour accrocher ou pour transporter la 
pompe. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Ce produit est conçu pour une utilisation privée domestique et non pour des 
fins commerciales ou industrielles ou pour le pompage-turbinage 
permanent. 

 

Les pompes sont destinées à un usage dans l'eau, par ex.: bassin ornemental, 
bassin/étang à poissons, fontaines cascades, fontaines de terrasse, fontaines 
d'intérieur, pour le fonctionnement de filtres, séquences de petites cascades etc. ainsi 
que pour la ventilation de l'eau et sa circulation. 
 

Ne véhiculer ni eau salée, ni matières fécales, ni produits inflammables, corrosifs, 
explosifs ou d’autres liquides dangereux. 
 

La température de l'eau ne doit pas dépasser 35 ℃. 
 

L'utilisation dans les bassins de jardin et la zone de protection environnante est 
autorisée uniquement lorsque l'installation répond aux règlementations en vigueur. 
Merci de vous adresser à un électricien professionnel. 
 

Immerger intégralement la pompe dans le bassin. L'eau pénètre alors dans le corps 
de pompe. 
 

Ne pas faire tourner la pompe à « sec », c.-à-d. sans eau. Il peut en résulter des 
dommages matériels sur la pompe! 
 

Pour le fonctionnement, le niveau d'eau doit être d'au moins 20 cm, afin d'éviter que la 
pompe n'aspire de l'air. 
 

La pompe ne doit pas être utilisée à plus de 2 m de profondeur () ! 
 

La pompe doit être protégée du gel. 
 

La garantie du fabricant ne couvre aucun dégât occasionné par des manipulations 
inadéquates. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Cette pompe est équipée d'un aimant permanent dont les champs 
magnétiques peuvent avoir un effet sur un stimulateur cardiaque, perturber 
des composants électriques/électroniques et effacer des supports de 
données. 

 

Les personnes possédant un stimulateur cardiaque doivent impérativement rester à 
une distance de sécurité d'au moins 30 cm de la pompe. 
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Grazie per aver scelto di acquistare un prodotto di T.I.P. 
 

1. Norme di sicurezza generali 
 

Il manuale per l'uso del dispositivo e la guida di avvio rapido sono scaricabili 
all'indirizzo https://tip-pumpen.de o mediante l'utilizzo del codice QR riportato sulla 
copertina delle presenti indicazioni di sicurezza. Si prega di leggerli attentamente e di 
familiarizzare con gli elementi di comando e l'uso corretto di questo prodotto. 
Conservare al sicuro le presenti indicazioni di sicurezza e allegarle al dispositivo in 
caso di cessione dello stesso. 
 

 

Un´inosservanza di quest’avvertenza può essere pericolosa e provocare 
danni a persone e/o cose. 

 

 

L’inosservanza di tali istruzioni può essere causa di scariche elettriche con 
possibili danni a cose e/o persone. 

 

Il presente dispositivo non deve essere utilizzato da persone che non 
abbiano familiarità con il contenuto delle presenti istruzioni d'uso.  
 

La pompa non deve essere utilizzata da bambini.  
La pompa può essere utilizzata da persone con facoltà fisiche, 
psichiche e mentali ridotte o che manchino di esperienza e/o 
conoscenze specifiche in merito al suo uso, solo nel caso in cui siano 
sorvegliate o abbiano ricevuto un'adeguata formazione in merito all'uso 
del dispositivo e abbiano compreso i pericoli che possono derivarne. 
I bambini non devono giocare con il dispositivo. Il dispositivo e il suo 
cavo di collegamento devono essere tenuti lontani da bambini. 
 

 

Il dispositivo non deve essere utilizzato se sono presenti 
persone o animali in acqua. 
É consentito l’installazione delle pompe nei laghetti da giardino 
e simili solo se nessun individuo entra a contatto con l’acqua.  

 

Non è ammesso l'utilizzo all'interno o sopra una piscina! 
 

La pompa deve essere alimentata mediante un interruttore differenziale 
(RCD / interruttore FI) corrente di dispersione misurata non superiore a 
30 mA. 
 

Durante il processo di installazione assicurarsi che il macchinario non 
sia collegato alla corrente elettrica. 
Prima di ogni intervento di manutenzione la pompa deve essere 
staccata dalla rete di corrente elettrica. In caso contrario sussiste - 
anche - il pericolo di un´ involontaria accensione della pompa. 
 

Il responsabile dell’installazione dovrà accertarsi che l’impianto elettrico 
sia dotato di un collegamento a terra conforme alle normative vigenti.  
I valori riportati sulla targhetta identificativa devono corrispondere alla 
tensione di rete presente. 
 

Staccare l‘apparecchio dall‘alimentazione di corrente e lasciarlo 
raffreddare prima della pulizia, manutenzione e conservazione. 
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Applicare la presa di collegamento in un'area protetta dall'acqua e 
distante almeno 2 m dal bordo del laghetto. 
 

In caso di danni alle linee di allacciamento alla rete o all'alloggiamento 
del motore, la pompa nel suo complesso diventa inutilizzabile e deve 
essere smaltita. Non è possibile una riparazione poiché le linee di 
allacciamento sono saldamente sigillate in modo fisso 
nell'alloggiamento del motore. 
 

Non appendere o trasportare mai la pompa dalle linee di allacciamento 
alla rete. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Questo prodotto è idoneo per uso privato in ambiente domestico e non per 
utilizzo commerciale/industriale o per uso prolungato a circolazione 
continua. 

 

Le pompe sono concepite per essere utilizzate in acqua, come ad es.: in laghetti in 
giardino, vivai, fontane a zampillo, fontane da giardino, fontane a getto in locali interni, 
per il funzionamento d’impianti filtranti, ruscelli etc., come anche per l'aerazione 
dell'acqua e la circolazione. 
 

Non utilizzare la pompa in acqua salata, feci, liquidi infiammabili, corrosivi esplosivi e 
comunque pericolosi.  
 

La temperatura dell'acqua non deve superare i 35 °C. 
 

L'utilizzo nell'area del laghetto del giardino e nelle aree di protezione è ammesso 
soltanto se l'installazione è conforme alle disposizioni in vigore. Se necessario 
rivolgersi a un elettricista. 
 

Immergere completamente la pompa nel laghetto. Così facendo penetra acqua nel 
corpo della pompa. 
 

La pompa non deve funzionare "a secco", in altre parole in assenza di acqua. In caso 
contrario il dispositivo potrebbe subire dei danni! 
 

Per il corretto funzionamento, è necessaria una profondità dell'acqua di almeno 20 
cm, in modo che la pompa non aspira aria. 
 

La pompa può essere azionata solo fino ad una profondità d'immersione () 
massima di 2 m! 
 

La pompa deve essere protetta dal gelo. 
 

Non si risponde di guasti provocati da tentativi di riparazioni inappropriate, che 
implicano la cessazione di ogni diritto di garanzia. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Questa pompa è dotata di un magnete permanente, i cui campi magnetici 
possono influire su pacemaker, creare disturbi ai parti elettrici/elettronici e 
cancellare i supporti di dati. 

 

Le persone che fanno uso di pacemaker dovrebbero mantenere delle distanze di 
sicurezza pari ad almeno 30 cm dalla pompa. 
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Gracias por escoger un producto T.I.P. 
 

1. Instrucciones generales de seguridad 
 

Descargue las instrucciones de uso de su aparato y la guía de inicio rápido en 
https://tip-pumpen.de o use el código QR que encontrará en la portada de las 
presentes indicaciones de seguridad. Léalas con atención en su totalidad y 
familiarícese con los elementos de mando y el uso previsto para este producto. 
Conserve en buen estado las presentes indicaciones de seguridad y adjúntelas en 
caso de transmisión del aparato. 
 

 

En caso de no respetar esta instrucción correrá el riesgo de lesiones o 
daños personales. 

 

 

Si no se cumplen estas instrucciones existe el peligro de un choque 
eléctrico que puede dañar a las personas y/o el equipo. 

 

No se autoriza el uso de este aparato a aquellas personas que no 
estén familiarizadas con el contenido de estas instrucciones de uso.  
 

Se prohíbe a los niños el empleo de la bomba.  
La bomba puede ser utilizada por personas con capacidades físicas, 
mentales o sensoriales disminuidas o con falta de experiencia y/o 
conocimientos bajo supervisión o tras haber sido instruidos con 
antelación sobre la utilización segura del aparato y haber entendido los 
peligros resultantes de su uso. 
No se autoriza que los niños jueguen con el aparato. Se debe alejar a 
los niños tanto del aparato como del cable de conexión. 
 

 

No se autoriza el uso del aparato si hay personas o animales 
dentro del agua. 
El uso de la bomba sólo está permitido en estanques de jardín 
y locales similares cuando ninguna persona entre en contacto 
con el agua. 

 

¡No está permitido el uso en o cerca de piscinas! 
 

La bomba deberá dotarse de un interruptor diferencial 
(interruptor/disyuntor RCD) con una corriente residual nominal menor 
de 30 mA. 
 

El dispositivo no debe estar conectado a la red durante la instalación. 
Antes de los trabajos de mantenimiento la bomba deberá ser 
desconectada de la red. En caso de no haber desconectado la bomba 
se correrá peligro entre otros de una puesta en marcha involuntaria. 
 

La persona responsable de la instalación tiene que garantizar que la 
conexión eléctrica tenga la puesta a tierra correspondiente a las 
normas. 
Los valores especificados en la placa de características deben 
corresponder con la tensión de red existente. 
 

Desconecte el aparato de la alimentacion electrica y deje que se enfrie 
antes de realizar la limpieza, el mantenimiento y el almacenamiento. 
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Colocar la toma de corriente en un área protegida contra el agua y por 
lo menos a 2 m de distancia del borde del estanque. 
 

En caso de daños en el cable de conexión a la red o en la carcasa del 
motor, toda la bomba queda inutilizada y debe ser desechada. No es 
posible reparar este tipo de daños, porque el cable de conexión está 
sellado en la carcasa del motor. 
 

Nunca cuelgue ni transporte la bomba usando el cable de conexión a 
la red. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Este producto ha sido diseñado para el uso privado en el ámbito doméstico 
y no para fines comerciales o industriales o para su funcionamiento de 
circulación continua. 

 

Las bombas están previstas para el uso en agua, como por ejemplo en: estanque del 
jardín, estanque de peces, fuentes, fuentes de terrazas, fuentes de interior, para el 
funcionamiento de sistemas de filtrado, cursos de agua, etc., así como para aireación 
y circulaciónde agua. 
 

La bomba no es adecuada para el bombeo de agua salada, materias fecales o 
líquidos inflamables, cáusticos o explosivos u otros líquidos peligrosos.  
 

La temperatura del agua no debe superar 35 °C. 
 

Solamente se permite el uso en estanques de jardín y en la zona de protección de 
estos si la instalación cumple los reglamentos válidos. Póngase en contacto con el 
electricista. 
 

Sumerja por completo la bomba en su estanque. El agua ingresará al cuerpo de la 
bomba. 
 

La bomba no debe funcionar "en seco", es decir, sin agua. ¡Si lo hace, el aparato 
puede resultar dañado! 
 

Para el funcionamiento se requiere una profundidad mínima del agua de 20 cm, para 
que la bomba no aspire aire. 
 

¡La bomba debe operarse únicamente en una profundidad de inmersión () máxima 
de 2 m! 
 

La bomba debe ser protegida de las heladas. 
 

No somos responsables por daños que resulten de intentos de reparación 
inadecuados. Daños que resulten de intentos de reparación llevan a la cesación de 
todas demandas de garantía. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Esta bomba está equipada con un imán permanente, cuyos campos 
magnéticos pueden afectar marcapasos, causar perturbaciones en 
componentes eléctricos y borrar soportes de datos. 

 

Las personas con marcapasos deben mantener siempre una distancia de seguridad 
de la bomba de por lo menos 30 cm. 
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Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor de aanschaf van een product van T.I.P. 
 

1. Algemene veiligheidswaarschuwingen 
 

Download de gebruiksaanwijzing voor uw apparaat en de Quick Start Guide op 
https://tip-pumpen.de of door gebruik te maken van de QR-code op de cover van deze 
veiligheidsaanwijzingen. Lees deze zorgvuldig door en maak uzelf vertrouwd met de 
bedieningselementen en gebruik conform de voorschriften van dit product. 
Bewaar deze veiligheidsaanwijzingen goed en verstrek de aanwijzingen als u het 
apparaat doorverkoopt. 
 

 

Het niet navolgen van deze aanwijzing kan persoonlijke en/of materiële 
schade veroorzaken. 

 

 

Niet-inachtneming van deze instructie gaat gepaard met gevaar voor een 
elektrische schok, die kan leiden tot lichamelijke letsels en/of materiële 
schade. 

 

Personen die niet op de hoogte zijn van deze gebruiksaanwijzing 
mogen dit apparaat niet gebruiken. 
 

De pomp mag niet door kinderen worden gebruikt. De pomp kan door 
personen met beperkte fysieke, motorieke of mentale bekwaamheden 
of gebrekkige ervaring en/of kennis worden gebruikt als deze onder 
toezicht staan of zijn geïnstrueerd over een veilig gebruik van het 
apparaat en de hieruit voortvloeiende gevaren hebben begrepen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het apparaat en de 
aansluitleiding buiten bereik van kinderen houden. 
 

 

Het apparaat mag niet worden gebruikt, als zich personen of 
dieren in het water bevinden. 
Het gebruik van de pomp bij tuinvijvers en gelijkaardige 
plaatsen is principieel alleen toegestaan, wanneer er geen 
personen in contact komen met het water. 

 

Het gebruik in of bij zwembaden is niet toegestaan! 
 

De pomp moet via een foutstroom veiligheidsinrichting (RCD / FI-
schakelaar) met een meetfoutstrom van niet meer dan 30 mA worden 
voorzien. 
 

Tijdens de gehele installatieprocedure mag het toestel niet aan het 
elektriciteitsnet zijn aangesloten. 
Trek voor het verrichten van onderhoudswerkzaamheden altijd de 
stekker van de pomp uit het stopcontact. Als de stroomtoevoer niet 
wordt onderbroken, kan bijv. gevaar ontstaan door per ongeluk starten 
van de pomp. 
 

De persoon die verantwoordelijk is voor de installatie moet verzekeren, 
dat de elektrische aansluiting beschikt over een aarding die 
beantwoordt aan de norm. 
De op het typeplaatje vermelde waarden moeten overeenkomen met 
de beschikbare netspanning. 
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Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening en laat het 
voorafgaande aan reiniging, onderhoud en opslag afkoelen. 
 

Breng het stopcontact voor de aansluiting aan op een tegen 
afgeschermde plaats min. 2 m van de rand van de vijver aan. 
 

Bij beschadigingen aan de netkabel of aan de motorbehuizing wordt de 
complete pomp onbruikbaar en moet deze worden afgevoerd. Een 
reparatie is niet mogelijk, omdat de aansluitleidingen in de 
motorbehuizing zijn vastgegoten. 
 

Hang de pomp nooit aan de netkabel op en verplaats deze ook niet 
hangend aan de kabel. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Dit product is bestemd voor particulier gebruik in huishoudelijke omgeving 
en niet voor commerciële resp. industriële doeleinden of voor continue 
circulatiebedrijf. 

 

De pompen zijn ontworpen voor gebruik in het water, zoals bijv.: tuinvijvers, visvijvers, 
fonteinen, terrasfonteinen, als onderdeel van filterinstallaties, beeklopen enz., en voor 
de beluchting en circulatie van het water. 
 

De pomp is niet geschikt voor het verpompen van zoutwater, uitwerpselen, 
ontvlambare, bijtende, explosieve of andere gevaarlijke vloeistoffen.  
 

De watertemperatuur mag hoogstens 35 °C zijn. 
 

Het gebruik in tuinvijvers en het gebied eromheen is alleen toegestaan als de 
installatie voldoet aan de geldende bepalingen. Bij vragen betreffende de toepassing 
verzoeken wij u contact op te nemen met een elektricien. 
 

Dompel de pomp volledig onder in uw vijver. Hierdoor loopt water in het pomphuis. 
 

De pomp mag niet "droog" lopen, dit betekent dat de pomp niet zonder water mag 
worden gebruikt. Anders kan het apparaat beschadigd raken! 
 

Voor gebruik moet het waterpeil tenminste 20 cm hoog staan, om te voorkomen dat 
de pomp geen lucht aanzuigt. 
 

De pomp is toegelaten tot een onderdompeldiepte (  ) van max. 2 m! 
 

De pomp moet tegen vorst worden beschermd. 
 

Wij zijn niet aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door onvakkundige 
reparaties of pogingen daartoe. Schade die is veroorzaakt door onvakkundige 
pogingen tot reparatie leidt tot het vervallen van alle garantieaanspraken. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Deze pomp is voorzien van een permanente magneet en de magneetvelden 
kunnen pacemakers beïnvloeden, elektrische/elektronische componenten 
verstoren en gegevensdragers wissen. 

 

Mensen met een pacemaker moeten altijd op een veilige afstand van ten minste 30 
cm tot de pomp verblijven. 
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Σας ευχαριστούμε πολύ για την αγορά ενός προϊόντος T.I.P. 
 

1. Γενικές Οδηγίες ασφαλείας 
 

Πραγματοποιήστε τη λήψη των Οδηγιών χρήσης της συσκευής σας και του Οδηγού 
γρήγορης έναρξης από τον ιστότοπο https://tip-pumpen.de ή με τη βοήθεια του 
κωδικού QR που θα βρείτε στο εξώφυλλο αυτών των Οδηγιών ασφαλείας παρακάτω. 
Παρακαλούμε να διαβάσετε προσεκτικά και πλήρως αυτά τα έγγραφα και να 
εξοικειωθείτε με τα στοιχεία χειρισμού και με τη σωστή χρήση αυτού του προϊόντος. 
Φυλάξτε καλά τις παρούσες Υποδείξεις ασφαλείας και παραδώστε τις υποδείξεις μαζί 
με τη συσκευή σε περίπτωση που τη μεταβιβάσετε. 
 

 

Η μη τήρηση των οδηγιών αυτών εμπεριέχει τον κίνδυνο προσωπικού 
τραυματισμού και/ή βλάβης της περιουσίας σας. 

 

 

Η μη τήρηση των οδηγιών αυτών εμπεριέχει τον κίνδυνο ηλεκτρικής 
εκκένωσης που μπορεί να προκαλέσει προσωπικό τραυματισμό και/ή 
βλάβη της περιουσίας σας. 

 

Δεν επιτρέπεται η χρήση της συσκευής αυτής από άτομα μη 
εξοικειωμένα με τα περιεχόμενα αυτών των οδηγιών χρήσης.  
 

Η αντλία δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά.  
Η αντλία μπορεί να χρησιμοποιηθεί από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη 
εμπειρίας και/ή γνώσης, εφόσον αυτά επιτηρούνται ή έχουν λάβει 
καθοδήγηση σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν 
κατανοήσει τους κινδύνους που προκύπτουν από τη χρήση της. 
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Κρατάτε μακριά 
από παιδιά τη συσκευή και το καλώδιο σύνδεσής της. 
 

 

Δεν επιτρέπεται η χρήση της συσκευής όταν υπάρχουν άτομα 
ή ζώα μέσα στο νερό. 
Η λειτουργία της αντλίας κοντά σε πισίνες, λίμνες κήπου και 
παρόμοιες εγκαταστάσεις, επιτρέπεται μόνο όταν δεν 
υπάρχουν κοντά άτομα που να έρχονται σε επαφή με το νερό.  

 

Δεν επιτρέπεται η χρήση μέσα ή έξω από κολυμβητικές δεξαμενές! 
 

Η αντλία πρέπει να τροφοδοτείται μέσω προστατευτικής διάταξης 
ρεύματος διαρροής (RCD / διακόπτης FI) με ονομαστικό ρεύμα 
διαρροής όχι μεγαλύτερο από 30 mA. 
 

Καθ’ όλη την διάρκεια της εγκατάστασης, η συσκευή δεν πρέπει να 
συνδεθεί με την ηλεκτρική τροφοδοσία. 
Προτού ξεκινήσετε οποιαδήποτε εργασία συντήρησης θα πρέπει να 
απομακρύνετε την αντλία από την ηλεκτρική τροφοδοσία. Σε αντίθετη 
περίπτωση, υπάρχει ο κίνδυνος ακούσιας εκκίνησης της αντλίας. 
 

Το πρόσωπο που θα είναι υπεύθυνο για την εγκατάσταση, θα πρέπει 
να επιβεβαιώσει ότι η ηλεκτρική σύνδεση είναι γειωμένη σύμφωνα με 
τις ισχύουσες προδιαγραφές. 
Οι τιμές που αναφέρονται στην πινακίδα τύπου πρέπει να συμφωνούν 
με τη διαθέσιμη τάση ρεύματος δικτύου. 
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Να αποσυνδέετε την συσκευή από το ρεύμα και να την αφήνετε να 
κρυώσει πριν από καθαρισμό, συντήρηση και αποθήκευση. 
 

Τοποθετήστε την πρίζα σύνδεσης σε περιοχή προστατευμένη από το 
νερό και σε απόσταση τουλ. 2 m από την άκρη της τεχνητής λίμνης. 
 

Σε περίπτωση ζημιών στο καλώδιο σύνδεσης ρεύματος δικτύου ή στο 
περίβλημα του μοτέρ αχρηστεύεται ολόκληρη η αντλία και πρέπει να 
διατίθεται στα απορρίμματα. Δεν είναι δυνατή η επισκευή, επειδή το 
καλώδιο σύνδεσης είναι σταθερά χυτό στο περίβλημα του μοτέρ. 
 

Ποτέ μην κρεμάτε ή μεταφέρετε την αντλία από το καλώδιο σύνδεσης 
ρεύματος δικτύου. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Το προϊόν αυτό προορίζεται για ιδιωτική χρήση στον οικιακό τομέα και όχι 
για επαγγελματικούς ή βιομηχανικούς σκοπούς ή για συνεχή λειτουργία 
ανακύκλωσης. 

 

Οι αντλίες προορίζονται για χρήση μέσα σε νερό, όπως π.χ.: τεχνητή λίμνη κήπου, 
τεχνητή λίμνη ψαριών, σιντριβάνια, σιντριβάνια σε βεράντες, λειτουργία 
εγκαταστάσεων φιλτραρίσματος, ρυακιών κλπ., καθώς και τον αερισμό νερού και την 
ανακυκλοφορία νερού. 
 

Η αντλία αυτή δεν είναι κατάλληλη για θαλασσινό νερό, περιττώματα, εύφλεκτα, 
διαβρωτικά, εκρηκτικά ή άλλα επικίνδυνα υγρά.  
 

Η θερμοκρασία του νερού δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει τους 35 °C. 
 

Η χρήση σε τεχνητές λίμνες κήπων και στην περιοχή προστασίας τους επιτρέπεται 
μόνο εφόσον η εγκατάσταση ανταποκρίνεται στις ισχύουσες διατάξεις. Σε περίπτωση 
ερωτήσεων απευθυνθείτε σε έναν ηλεκτρολόγο. 
 

Βυθίστε την αντλία τελείως στην τεχνητή λίμνη. Το νερό εισχωρεί στο σώμα της 
αντλίας. 
 

Η αντλία δεν επιτρέπεται να λειτουργήσει "στεγνή", δηλ. εν ξηρώ, χωρίς νερό. 
Διαφορετικά δεν αποκλείονται ζημιές στη συσκευή! 
 

Για τη λειτουργία απαιτείται ελάχιστο βάθος νερού 20 cm, για να μην αναρροφά αέρα 
η αντλία. 
 

Η αντλία επιτρέπεται να λειτουργεί σε βάθος βύθισης (  ) έως το πολύ 2 m! 
 

Η αντλία πρέπει να προστατεύεται από παγετό. 
 

Αποποιούμαστε από κάθε ευθύνη, για οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί εξαιτίας 
λανθασμένης απόπειρας επισκευής. Οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί από λανθασμένη 
απόπειρα επισκευής, θα έχει σαν αποτέλεσμα την απόρριψη οποιασδήποτε αίτησης 
για εγγύηση. 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Η αντλία αυτή είναι εξοπλισμένη με μόνιμους μαγνήτες, των οποίων τα 
μαγνητικά πεδία μπορούν να επηρεάσουν καρδιακούς βηματοδότες, να 
προκαλέσουν παρεμβολές σε ηλεκτρικά/ηλεκτρονικά εξαρτήματα και να 
προκαλέσουν διαγραφή δεδομένων από συσκευές αποθήκευσης δεδομένων. 

 

Άνθρωποι με βηματοδότη θα πρέπει να κρατούν πάντα απόσταση ασφαλείας 
τουλάχιστον 30 cm από την αντλία. 
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Köszönjük, hogy T.I.P. terméket vásárolt. 
 

1. Általános biztonsági útmutatók 
 

Töltse le a készülék használati útmutatóját és a gyors üzembe helyezési útmutatót a 
https://tip-pumpen.de oldalról vagy a jelen biztonsági utasítások fedőlapján található 
QR-kódot használva. Kérjük, hogy ezeket alaposan olvassa át, és ismerkedjen meg a 
termék kezelőelemeivel és rendeltetésszerű használatával. 
Őrizze meg ezeket a biztonsági utasításokat, és a készülék továbbadása esetén 
mellékelje az utasításokat. 
 

 

Ennek az utasításnak a figyelmen kívül hagyása személyi sérüléseket 
és/vagy anyagi károkat okozhat. 

 

 

Ezen utasítás figyelmen kívül hagyása áramütés veszélyével jár, ami 
személyi sérülést és/vagy anyagi károsodást okozhat. 

 

A jelen használati útmutató tartalmát nem ismerő személyek ezt a 
készüléket nem használhatják.  
 

Gyermekek nem használhatják a szivattyút.  
A szivattyút korlátozott fizikai, érzékelési vagy szellemi 
tulajdonságokkal rendelkező személyek, illetve csekély tapasztalattal 
és/vagy tudással rendelkező személyek is használhatják, ha valaki 
felügyeli őket, vagy a készülék biztonságos használatára és az ebből 
fakadó veszélyekre vonatkozó útmutatásokat kapnak. Gyermekek ne 
játsszanak a készülékkel. Tartsa gyermekektől távol a készüléket és 
csatlakozóvezetékét. 
 

 

A készülék nem használható, ha emberek vagy állatok 
tartózkodnak a vízben. 
A szivattyút kis kerti tavakban és ehhez hasonló helyeken csak 
akkor szabad használni, ha nincs olyan személy, aki a vízzel 
érintkezésbe kerül. 

 

Úszómedencékben vagy ezek környékén használni tilos! 
 

A szivattyúnak rendelkeznie kell egy maximum 30 mA névleges 
áramerősségű hibaáram-védőkapcsolóval (RCD/FI-kapcsoló). 
 

A készüléket a telepítés időtartama alatt nem szabad a villamos 
hálózatra csatlakoztatni. 
Karbantartási munkák előtt a szivattyút le kell választani a villamos 
hálózatról. Ha ez nem történik meg, akkor fennáll az a veszély, hogy a 
szivattyú véletlenszerűen elindul. 
 

A szerelésért felelős személynek gondoskodnia kell arról, hogy az 
elektromos csatlakozás szabványos földeléssel legyen ellátva. 
A típustáblán megadott értékeknek meg kell felelniük a rendelkezésre 
álló tápfeszültségnek. 
 

Tisztitas, karbantartas es tarolas előtt valassza le a keszuleket az 
aramellatasrol es hagyja lehűlni azt. 
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A csatlakozóaljzatot víztől védett területen, a tó szélétől legalább 2 m-
es távolságban szerelje fel. 
 

Ha a hálózati csatlakozóvezeték vagy a motorház megsérül, a teljes 
szivattyú használhatatlanná válik, és hulladékként kell kezelni. Javítani 
nem lehet, mert a csatlakozóvezeték szilárdan be van öntve a 
motorházba. 
 

A szivattyút soha ne akassza fel vagy szállítsa a hálózati 
csatlakozóvezetéknél fogva. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Ez a termék magán, háztartási használatra alkalmas, ipari célokra vagy 
tartós keringtető üzemre nem. 

 

A szivattyúkat úgy terveztük, hogy vízben például az alábbi helyeken/célokra 
lehessen használni: kerti tavak, halastavak, szökőkutak, terasz szökőkutak, beltéri 
szökőkutak, szűrőrendszerek, csermelyek stb. működtetése, valamint a víz 
levegőztetéseés keringtetése. 
 

A szivattyú nem alkalmas sósvíz, fekália, gyúlékony, maró hatású, robbanékony vagy 
más veszélyes folyadék szállítására. 
 

A víz hőmérséklete nem lépheti túl a 35 °C-ot. 
 

Kerti tavakban és azok védőkörzetében csak akkor szabad használni, ha a telepítés 
az érvényes előírásoknak megfelel. Forduljon villanyszerelőhöz. 
 

Merítse be a szivattyút teljesen az Ön tavába. Ekkor víz kerül a szivattyú testébe. 
 

A szivattyút nem szabad "szárazon", azaz víz nélkül működtetni. Különben a készülék 
megsérülhet! 
 

A működéshez legalább 20 cm mély vízre van szükség, hogy a szivattyú ne szívjon 
be levegőt. 
 

A szivattyút legfeljebb csak 2 m-es merülési mélységben ( ) szabad üzemeltetni! 
 

Óvja a szivattyút a fagytól. 
 

Nem felelünk olyan károkért, melyek szakszerűtlen hibajavítási kísérletek miatt 
keletkeznek. Szakszerűtlen hibajavítási kísérletek következtében keletkező károk 
minden garanciaigény megszűnését eredményezik. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

A szivattyú állandó mágnessel rendelkezik, melynek mágneses mezője 
hatással lehet szívritmus-szabályozókra, elektromos/elektronikus 
alkatrészeket zavarhat és adathordozókat letörölhet. 

 

Szívritmus-szabályozóval rendelkező emberek mindig tartsanak legalább 30 cm-es 
biztonsági távolságot a szivattyútól. 
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Dziękujemy, że zdecydowali się Państwo na zakup produktu firmy T.I.P. 
 

1. Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
 

Przy pomocy kodu QR znajdującego się na stronie tytułowej niniejszych zasad 
bezpieczeństwa, ze strony https://tip-pumpen.de proszę pobrać instrukcję obsługi 
danego urządzenia oraz instrukcję szybkiego startu. Należy ją dokładnie przeczytać i 
zapoznać się z elementami obsługi i prawidłowym użytkowaniem niniejszego 
produktu. 
Niniejsze zasady bezpieczeństwa należy przechowywać we właściwy sposób i 
załączyć przy przekazywaniu urządzenia dalej. 
 

 

Zignorowanie tego ostrzeżenia wiąże się z zagrożeniem zdrowia 
użytkownika i jego własności. 

 

 

Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji związane jest z ryzykiem porażenia 
prądem elektrycznym, które może doprowadzić do obrażeń u osób i/lub 
szkód materialnych. 

 

Osoby, które nie zapoznały się z treścią instrukcji użytkowania 
urządzenia, nie mogą z niego korzystać.  
 

Pompa nie może być używana przez dzieci. Pompa może być 
obsługiwana przez osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej i umysłowej oraz osoby nieposiadające dostatecznego 
doświadczenia i/lub wiedzy tylko pod nadzorem i pod warunkiem, że 
zostały one poinstruowane na temat bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i że zrozumiały wynikające z tego zagrożenia. Dzieci nie 
mogą bawić się tym urządzeniem. Trzymać urządzenie i przewód 
podłączający z dala od dzieci. 
 

 

Urządzenia nie wolno używać, gdy w wozie przebywają ludzie 
lub zwierzęta. 
Użytkowanie pompy na oczkach wodnych i w podobnych 
miejscach zasadniczo dozwolone jest tylko wtedy, gdy z wodą 
nie mają kontaktu ludzie. 

 

Zastosowanie w basenie lub na basenie jest niedozwolone! 
 

Pompa musi być wyposażona w zabezpieczenie zaburzeń 
elektrycznych (wyłącznik RCD) o parametrach nie przekraczających 
30mA. 
 

Do momentu całkowitego zakończenia instalacji nie wolno podłączać 
urządzenia do prądu. 
Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych odłącz pompę od zasilania 
elektrycznego. W przypadku nieodciętego dopływu prądu zachodzi m. 
in. niebezpieczeństwo niezamierzonego uruchomienia pompy. 
 

Osoba odpowiedzialna za instalację musi zapewnić, by przyłącze 
elektyczne dysponowało uziemieniem spełniającym normy. 
Wartości podane na tabliczce znamionowej muszą być zgodne z 
dostępnym napięciem zasilającym. 
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Prosimy odłączyć urządzenie od zasilania elektrycznego oraz przed 
czyszczeniem, serwisowaniem i zmagazynowaniem odczekać, aż 
ostygnie. 
 

Umieścić gniazdo przyłączeniowe w obszarze chronionym przed wodą 
i w odległości min. 2 m od brzegu stawu. 
 

W przypadku uszkodzenia przewodu przyłączeniowego lub obudowy 
silnika, pompa nie nadaje się do dalszego użytku i należy ją 
zutylizować. Naprawa nie jest możliwa, gdyż przewód przyłączeniowy 
jest zalany na stałe w obudowie silnika. 
 

Nigdy nie zawieszać pompy na przewodzie przyłączeniowym i nie 
transportować. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Produkt ten jest przeznaczony do użytku prywatnego w gospodarstwie 
domowym, a nie do celów komercyjnych lub przemysłowych, ani do pracy 
ciągłej w zamkniętym obiegu. 

 

Pompy przewidziane są do zastosowania w wodzie, np. stawie ogrodowym, stawie 
rybnym, fontannach, fontannach tarasowych, fontannach pokojowych, do eksploatacji 
instalacji filtrujących, strumieniach itp. oraz do wentylacjii przetłaczania wody. 
 

Pompa nie nadaje się do tłoczenia słonej wody, fekaliów oraz łatwopalnych, żrących, 
wybuchowych lub innych niebezpiecznych cieczy. 
 

Temperatura wody nie może przekraczać 35 °C. 
 

Stosowanie w stawach ogrodowych i ich strefie chronionej jest dopuszczalne tylko w 
przypadku, jeśli instalacja jest zgodna z obowiązującymi przepisami. Proszę zwrócić 
się w tej sprawie do wykwalifikowanego elektryka. 
 

Zanurzyć pompę całkowicie w stawie. Woda przedostanie się do korpusu pompy. 
 

Pompa nie może pracować „na sucho”, tzn. bez wody. W przeciwnym wypadku nie 
można wykluczyć uszkodzeń urządzenia! 
 

Do eksploatacji wymagana jest minimalna głębokość wody wynosząca 20 cm, tak by 
pompa nie zasysała powietrza. 
 

Pompa może być eksploatowana na maksymalnej głębokości () 2 m! 
 

Pompę należy chronić przed działaniem mrozu. 
 

Nie odpowiadamy za uszkodzenia spowodowane niefachowymi próbami naprawy 
urządzenia. Szkody będące następstwem niefachowych prób naprawy pompy 
powodują wygaśnięcie gwarancji. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Niniejsza pompa wyposażona jest w magnes trwały, którego pola 
magnetyczne mogą wpływać na rozrusznik serca, zakłócać komponenty 
elektryczne/elektroniczne i czyścić nośniki danych. 

 

Osoby z rozrusznikiem serca powinny zawsze zachowywać odstęp bezpieczeństwa 
min. 30 cm od pompy. 
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Děkujeme Vám, že jste se rozhodli pro zakoupení výrobku společnosti T.I.P. 
 

1. Všeobecné bezpečnostní pokyny 
 

Stáhněte si návod k používání přístroje a návod pro rychlý start na https://tip-
pumpen.de nebo pomocí QR kódu na krycím listu těchto bezpečnostních pokynů. 
Pročtěte si jej prosím pečlivě a seznamte se s ovládacími prvky a s řádným 
používáním tohoto výrobku. 
Tyto bezpečnostní pokyny dobře uschovejte a přiložte je při předávání přístroje jinému 
uživateli. 
 

 

Nerespektování tohoto pokynu je spojeno s ohrožením osob a/anebo 
materiálními škodami. 

 

 

Opomenutí pokynů uvedených v tomto návodu k použití znamená 
nebezpečí zasažení elektrickým proudem, což může způsobit poranění 
a/nebo hmotné škody. 

 

Osoby neseznámené s obsahem tohoto návodu k použití nesmějí tento 
přístroj používat.  
 

Čerpadlo nesmí používat děti.  
Čerpadlo mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a/nebo 
znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo pokud byly o bezpečném 
použití přístroje poučeny a rozumějí souvisejícím rizikům. Děti si 
nesmějí hrát s přístrojem. Přístroj a jeho připojovací vedení je třeba 
umístit mimo dosah dětí. 
 

 

Přístroj se nesmí používat, pokud se ve vodě zdržují osoby 
nebo zvířata. 
Čerpadlo je dovoleno používat v malých zahradních jezírkách 
a na podobných místech pouze v případě, když není na místě 
osoba, která by se dostala do kontaktu s vodou. 

 

Použití v plaveckých bazénech není přípustné! 
 

Čerpadlo musí být napájeno přes proudový chránič (RCD / spínač FI) s 
jmenovitým svodovým proudem ne větším než 30 mA. 
 

Zařízení nesmí být po dobu celé instalace připojeno k elektrické síti. 
Před vykonáváním údržby musíte odpojit čerpadlo od elektrické sítě. V 
případě neodpojení hrozí kromě jiného nebezpečí náhodného spuštění 
čerpadla. 
 

Osoba odpovědná za instalaci je povinna zabezpečit, aby připojení k 
elektrickému proudu bylo opatřeno uzemněním v souladu s platnými 
normami. 
Hodnoty uvedené na typovém štítku musejí odpovídat přítomnému 
síťovému napětí. 
 

Před čištěnim, udržbou a skladovanim odpojte zařizeni od elektrickeho 
proudu a nechte je vychladnout. 
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Připojovací zásuvku umístěte do oblasti chráněné proti vodě a min. 2 m 
od okraje jezírka. 
 

Při poškození síťového připojovacího vedení nebo tělesa motoru je 
celé čerpadlo nepoužitelné a musí se zlikvidovat. Oprava není možná, 
protože přívodní vedení je pevně zalité v tělesu motoru. 
 

Čerpadlo nikdy nezavěšujte nebo nepřepravujte za síťové přívodní 
vedení. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Tento produkt je určen k soukromému využití v domácnostech, nikoli ke 
komerčním či průmyslovým účelům nebo k trvalému cirkulačnímu provozu. 

 

Čerpadla jsou určena k použití ve vodě, jako např.: zahradní rybník, rybník, fontány, 
terasové fontány, pokojové fontány, pro provoz ve filtračních zařízeních, tocích potoka 
atd. a rovněž k provzdušňování vody a cirkulaci. 
 

Čerpadlo není vhodné k čerpání slané vody, fekálií, hořlavých, leptavých, výbušných 
anebo jiných nebezpečných kapalin.  
 

Teplota vody nesmí překročit 35 °C. 
 

Použití v zahradních jezírkách a jejich chráněné oblasti je přípustné jen tehdy, pokud 
instalace odpovídá platným předpisům. Kontaktujte odborníka v oboru elektro. 
 

Ponořte celé čerpadlo do jezírka. Přitom vnikne voda do tělesa čerpadla. 
 

Čerpadlo nesmí běžet „nasucho“, tzn. bez vody. Jinak nelze vyloučit poškození 
přístroje! 
 

Pro provoz je potřebná hloubka vody min. 20 cm, aby čerpadlo nenasávalo vzduch. 
 

Čerpadlo se smí provozovat pouze v hloubce ponoru (  ) do max. 2 m! 
 

Čerpadlo je třeba chránit proti mrazu. 
 

Neručíme za škody způsobené v důsledku neodborných pokusů o opravy. Škody v 
důsledku neodborných pokusů o opravy vedou k zániku poskytovaných záručních 
nároků. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Toto čerpadlo je opatřeno permanentními magnety, jejich magnetická pole 
mohou ovlivňovat kardiostimulátory, rušit elektrické/elektronické komponenty 
a vymazat datové nosiče. 

 

Lidé s kardiostimulátorem by měly vždy udržovat bezpečný odstup min. 30 cm od 
čerpadla. 
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T.I.P. Ürününü satıl aldığınız için teşekkür ederiz. 
 

1. Genel güvenlik uyarıları 
 

Cihazın kullanım talimatını ve hızlı başlangıç kılavuzunu https://tip-pumpen.de 
adresinden veya bu güvenlik bilgilerinin kapak sayfasındaki QR kodu yardımıyla 
yükleyin. Bu kullanım talimatını dikkatlice okuyun ve bu cihazın kumanda elemanları 
ve tekniğe uygun kullanımı hakkında bilgi edinin. 
Bu güvenlik bilgilerini iyi muhafaza edin ve cihazın başkasına verilmesi durumunda 
bilgileri de beraberinde verin. 
 

 

Bu talimatı göz ardı etmek mal ve can kaybı tehlikesini beraberinde getirir. 

 

 

Bu talimatın göz ardı edilmesi mal ve/veya can kaybına neden olabilecek 
elektrik çarpması tehlikesini beraberinde getirir. 

 

Bu kullanım kılavuzunun içeriği hakkında bilgi sahibi olmayan kişiler 
cihazı kullanamaz.  
 

Pompanın çocuklar tarafından kullanılması yasaktır.  
Bu pompa, denetlendikleri veya güvenli kullanımı konusunda eğitim 
aldıkları ve bundan doğan tehlikeleri anladıkları takdirde, fiziksel, 
duyumsal ve zihinsel engelli veya bilgi ve tecrübe yönünden eksik olan 
kişiler tarafından kullanılabilir. Çocukların cihazla oynaması yasaktır. 
Cihaz ve bağlantı kablosu çocuklardan uzak tutulmalıdır. 
 

 

Suda insan veya hayvanlar varsa cihaz kullanılmamalıdır. 
Pompanın bahçe göletlerinde veya benzer yerlerde 
kullanılmasına, prensip itibariyla ancak herhangi bir kişinin 
suyla teması olmadığı zaman izin verilmektedir. 

 

Yüzme havuzlarında veya kenarlarında kullanılması yasaktır! 
 

Pompa, ölçülen hatalı akımı 30 mA'i aşmayan bir hatalı akım koruma 
tertibatı (RCD) üzerinden beslenmelidir. 
 

Bütün kurulum esnasında cihazın elektrik şebekesiyle olan bağlantısı 
kesik olmalıdır. 
Bakım çalışmalarından önce pompanın elektrik şebekesiyle olan 
bağlantısı kesilmesi gerekir. Eğer elektrik şebekesiyle olan bağlantısı 
kesilmezse pompanın istemeden çalışmaya Başlaması gibi bir riski söz 
konusudur. 
 

Kurulumdan sorumlu kişi elektrik bağlantısında normlara uygun bir 
topraklama mevcut olup olmadığını kontrol etmek zorundadır. 
Tip levhasında belirtilen değerler mevcut şebeke gerilimine uygun 
olmalıdır. 
 

Cihazı elektrik beslemesinden ayırın ve temizlikten, bakımdan ve 
depolamadan once soğumaya bırakın. 
 

Bağlantı prizini suya karşı korunmuş alana ve en az gölet kenarının 2 
metre uzağına takın. 
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Şebeke bağlantı hattının veya motor gövdesinin hasarında tüm pompa 
kullanılmaz haldedir ve tasfiye edilmelidir. Bağlantı hatları sabit şekilde 
motor gövdesinde dökümlü olduğundan onarım mümkün değildir. 
 

Pompayı asla şebeke bağlantı hattına asmayın veya taşımayın. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Cihaz yüzme havuzlarında ve açık su şebekesine takmak için uygun 
değildir. 

 

Pompalar su içerisindeki kullanım için öngörülmüştür, ör.: Bahçe göleti, balık göleti, 
teras kuyuları, filtre sistemlerinin çalıştırılması için, dere akışları ve ayrıca suyla 
havalandırma ve sirkülasyon. 
 

A szivattyú nem alkalmas sósvíz, fekália, gyúlékony, maró hatású, robbanékony vagy 
más veszélyes folyadék szállítására. 
 

Su sıcaklığı 35 °C'yi aşmamalıdır. 
 

Bahçe göletlerindeki kullanım ve koruma alanı sadece kurulum geçerli talimatlara 
uygunsa müsaade edilir. Sorularınız olduğunda lütfen elektrik uzmanına danışın. 
 

Pompayı komple göletinize daldırın. Bu sırada pompa gövdesine su sızar. 
 

Pompa "kuru" yani susuz çalışmamalıdır. Aksi durumda cihazda hasarlar meydana 
gelebilir! 
 

Çalıştırılması ve pompanın hava emmemesi için en az 20 cm'lik bir su seviyesi 
gereklidir. 
 

Pompa sadece maks. 2 m daldırma derinliğinde (  ) çalıştırılabilir! 
 

Pompa dona karşı korunmalıdır. 
 

Usulüne uygun olmayan tamirat çalışmalarına bağlı olarak oluşan hasarlardan 
sorumlu değiliz. Usulüne uygun olmayan tamirat çalışmalarına bağlı olarak meydana 
gelen hasarlar bütün garanti haklarının geçersiz hale gelmesine neden olur. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Bu pompa kesintisiz mıknatıs ile donatılmıştır, bunun manyetik alanları kalp 
pili kullanıcılarını etkileyebilir, elektrikli/elektronik bileşenlere zarar verebilir ve 
veri taşıyıcılarını silebilir. 

 

Kalp pili kullanıcıları pompaya her zaman en az 30 cm mesafede bulunmalıdır. 
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Благодарим Ви, че решихте да закупите продукт на T.I.P. 
 

1. Общи указания за безопасност 
 

Изтеглете ръководството за експлоатация на Вашия уред и краткото 
ръководство за експлоатация от https://tip-pumpen.de или с помощта на QR кода 
на заглавния лист на тази инструкция за безопасност. Моля прочетете ги 
внимателно и се запознайте с елементите за управление и употребата по 
предназначение на този продукт. 
Съхранявайте тази инструкция за безопасност добре и я прилагайте при 
предаване на уреда на други лица. 
 

 

Неспазването на тази инструкция крие опасност от нараняване на 
човека и/или материална вреда. 

 

 

Невземането под внимание на това упътване има опасност от 
електрически удар, който може да причинява нараняване на лицето 
и/или материални щети. 

 

Лица, които не са запознати с настоящото ръководство за 
употреба, не трябва да използват този уред.  
 

Помпата не бива да се използва от деца.  
Помпата може да се използва от хора с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или недостатъчно опит и/или 
познания, когато те бъдат надзиравани или бъдат инструктирани 
за безопасната експлоатация на уреда и разбират възникващите 
при това опасности. Децата не бива да играят с уреда. Уредът и 
свързващият кабел трябва да се държат далеч от децата. 
 

 

Уредът не бива да се използва, ако във водата име хора 
или животни. 
В малки градински езера и на други подобни места само 
тогава може да се експлоатира помпата, ако няма там 
таково лице, което да е в допир с водата. 

 

Забранено е използването в или до плувни басейни! 
 

Помпата трябва да бъде осигурена със защитно съоръжение за 
утечен ток (RCD / FI-превключвател) с измерен утечен ток не по-
голям от 30 mA. 
 

По време на цялостната инсталация уредът трябва да е изключен 
от електрическата мрежа. 
При работи по поддръжката помпата трябва да се изключи от 
мрежата. В противен случай има опасност от спонтанно 
стартиране на помпата. 
 

Отговорното за изграждане лице трябва да има грижа за това, че 
електрическият съединител да има отговарящо на стандартите 
заземяване. 
Стойностите, посочени на фирмената табелка, трябва да 
отговарят на съществуващото мрежово напрежение. 
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Разединете уреда от електрозахранването и преди почистване, 
техническо обслужване и съхранение го оставете да се охлади. 
 

Контактната кутия да се постави в зона, защитена от вода и най-
малко 2 m от края на езерото. 
 

При повреда на ел. кабели или тялото на двигателя цялата помпа 
става неизползваема и трябва да се изхвърли. Ремонт не е 
възможен, тъй като свързващите кабели са фиксирани чрез 
запояване в тялото на двигателя. 
 

Никога не окачвайте или транспортирайте помпата за ел. 
свързващи кабели. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Този продукт е предназначен за използване в домакинството, а не за 
професионални, респ. индустриални цели или за непрекъснат режим 
на циркулация. 

 

Помпите са предназначени за работа във вода, като напр.: градинско езеро, 
рибен басейн, градински и стаен фонтан, за експлоатация на филтърни системи, 
градински поточета и т.н., както и за аерация на вода и циркулация на вода. 
 

Помпата не е подходяща за солена вода, фекалии, запалими, експлозивни 
течности или такива с киселинно съдържание или други опасни материали. 
 

Температурата на водата не трябва да надвишава 35 °C. 
 

Използването в градински езера и тяхната предпазна зона е разрешено, само 
ако инсталацията отговаря на валидните разпоредби. Моля обърнете се към 
електротехник. 
 

Потопете помпата напълно във Вашето езеро. При това навлиза вода в тялото 
на помпата. 
 

Помпата не бива да работи „на сухо“, т.е. без вода. В противен случай не могат 
да се изключат повреди по уреда! 
 

При работа е необходимо ниво на водата мин. 20 cm, за да не засмуква помпата 
въздух. 
 

Помпата трябва да се използва само на дълбочина на потапяне до макс.  
2 m (  )! 
 

Помпата трябва да се пази от замръзване. 
 

Като производители не носим гаранция за повреди в резултат от 
неправоспособни опити за ремонт. Повреди в резултат от неправоспособни 
опити за ремонт водят до анулиране на всички претенции за гаранции. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Тази помпа е оборудвана с постоянен магнит, чиито магнитни полета 
могат да повлияят на кардиостимулатори, да предизвикат смущения в 
електрически/електронни компоненти и да изтрият носители на данни. 

 

Хора с кардиостимулатори трябва да стоят на безопасно разстояние от най-
малко 30 cm от помпата. 
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Vă mulţumim că v-aţi decis să achiziţionaţi un produs de la T.I.P. 
 

1. Indicaţii generale de siguranţă 
 

Încărcaţi instrucţiunile de utilizare ale aparatului dumneavoastră şi Quick-Start-Guide 
la https://tip-pumpen.de sau cu ajutorul codului QR de pe coperta acestor indicaţii de 
securitate. Vă rugăm să citiţi integral şi complet şi să vă familiarizaţi cu elementele de 
operare şi cu folosirea corectă a acestui produs. 
Păstraţi în siguranţă aceste indicaţii de securitate şi predaţi-le împreună cu aparatul în 
cazul transferării acestuia către terţi. 
 

 

Nerespectarea acestora duce la punerea în pericol a persoanelor sau a 
bunurilor materiale. 

 

 

Nerespectarea acestei instrucţiuni poate să creeze pericolul unei descărcări 
electrice, care poate conduce la vătămarea persoanelor şi/sau pagube 
materiale. 

 

Persoanele care nu sunt familiarizate cu conţinutul acestor instrucţiuni 
de utilizare nu au permisiunea de a folosi aparatul.  
 

Nu este permisă utilizarea pompei de către copii.  
Pompa poate fi utilizată de persoane cu deficienţe psihice, senzoriale 
sau mentale sau cu experienţă şi cunoştinţe reduse, dacă sunt 
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea sigură a 
aparatului şi dacă au înțeles pericolele ce rezultă de aici. Copii nu au 
voie să se joace cu aparatul. Aparatul și cablul său de racordare nu 
trebuie ținut la îndemâna copiilor. 
 

 

Nu este permisă utilizarea aparatului, dacă sunt prezente 
persoane sau animale în apă. 
Folosirea pompei în bazine de grădină şi alte locuri similare 
este permisă numai dacă nu este nici o persoană în contact cu 
apa. 

 

Utilizarea în sau la bazine de înot nu este permisă! 
 

Pompa trebuie alimentată printr-un dispozitiv automat de protecţie 
diferenţial (RCS / comutator FI) cu un curent vagabond de măsurare de 
maxim 30 mA. 
 

În timpul întregului proces de instalare nu este voie ca aparatul să fie 
racordat la reţeaua de alimentare cu curent. 
Înaintea lucrărilor de întreţinere pompa trebuie deconectată de la reţea. 
La decuplarea nereuşită de la reţeaua de curent apare pericolul pornirii 
neaşteptate a pompei. 
 

Persoana responsabilă cu instalarea trebuie să se asigure că racordul 
electric dispune de o împământare conformă normelor. 
Valorile menţionate pe plăcuţa de fabricaţie trebuie să corespundă cu 
tensiunea existentă de reţea. 
 

Deconectaţi aparatul de la alimentarea cu curent electric şi lăsaţi-l să 
se răcească inainte de curăţare, intreţinere şi depozitare. 
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Doza de racord trebuie montată în zona protejată de apă, la o distanţă 
de cel puţin 2 m de marginea iazului. 
 

În cazul unor deteriorări ale cablului de racordare la reţea sau ale 
carcasei motorului, întreaga pompă este inutilizabilă şi trebuie să fie 
predată la deşeuri. O reparaţie nu este posibilă, deoarece cablul de 
racordare este turnat rigid în carcasa motorului. 
 

Nu agăţaţi sau transportaţi niciodată pompa de cablul de racordare la 
reţea. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Acest produs este destinat folosirii private în domeniul casnic şi nu pentru 
domenii de industrie mică sau mare sau pentru regim de recirculare 
permanentă. 

 

Pompele sunt prevăzute pentru utilizarea în apă, de exemplu: iazuri de grădină, iazuri 
de peşte, fântâni arteziene, fântâni pentru terase, fântâni arteziene de cameră, pentru 
exploatarea instalaţiilor de filtrare, cursurilor de apă şi aşa mai departe precum şi 
pentru aerisirea apei şi recirculare. 
 

Pompa nu este adecvată pentru transportul apelor sărate, deşeurilor biologice, 
lichidelor inflamabile, iritante, explozive sau periculoase sub alte forme. 
 

Temperatura apei nu trebuie să depăşească 35 ℃. 
 

Utilizarea în iazuri de grădină şi în zona acestora de protecţie este permisă doar în 
cazul în care instalaţia corespunde reglementărilor în vigoare. Vă rugăm să contactaţi 
un electrician. 
 

Introduceţi pompa complet în iazul dumneavoastră. În acest caz pătrunde apă în 
corpul pompei. 
 

Pompa nu are voie să funcţioneze "uscat", adică fără apă. În caz contrar, defecţiunile 
la aparat nu pot fi excluse! 
 

Pentru funcţionare este necesar un nivel al apei de minim 20 cm, pentru ca pompa să 
nu aspire aer. 
 

Pompa poate fi utilizată numai la o adâncime () de imersiune de maxim 2 m! 
 

Pompa trebuie să fie protejată de îngheţ. 
 

Nu suntem responsabili de pagubele cauzate de încercările de reparare neconforme. 
Acestea duc la anularea garanţiei. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Această pompă dispune de un magnet permanent, ale cărui câmpuri 
magnetice pot influenţa stimulatoarele cardiace, pot afecta componentele 
electrice/electronice şi pot şterge suporturi de date. 

 

Persoanele cu stimulator cardiac trebuie întotdeauna să păstreze o distanţă de 
siguranţă de minim 30 cm de pompă. 
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Hvala vam što ste se odlučili za kupnju proizvoda tvrtke T.I.P. 
 

1. Opće sigurnosne mjere 
 

Preuzmite priručnik za uporabu svog uređaja i kratki priručnik s adrese https://tip-
pumpen.de ili s pomoću QR koda na naslovnici ovih sigurnosnih napomena. Molimo 
pozorno ih pročitajte i upoznajte se s upravljačkim elementima i ispravnom uporabom 
ovog proizvoda. 
Sačuvajte ove sigurnosne napomene i predajte ga drugom korisniku ako predate 
uređaj. 
 

 

Ne pridržavanje ovih uputa, povezano je sa opasnošću po osobe i stvari. 

 

 

Ne pridržavanje ovoj uputi može dovesti do strujnog udara, što može 
povrijediti osobu, odnosno prouzrokovati štetu. 

 

Osobe koje nisu upoznate sa sadržajem priručnika za uporabu ne 
smiju upotrebljavati ovaj uređaj.  
 

Pumpu ne smiju rabiti djeca.  
Pumpu smiju rabiti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ako su 
pod nadzorom ili ako su podučene o sigurnoj uporabi uređaja i razumiju 
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja. Djeca se ne smiju igrati 
uređajem. Uređaj i njegov priključni kabel valja držati dalje od djece. 
 

 

Uređaj nije dopušteno rabiti ako se u vodi nalaze ljudi ili 
životinje. 
Crpka se u malim jezerima u vrtu i na sličnim mjestima može 
samo u tom slučaju koristiti, ako nema osobe koja može biti u 
dodiru s vodom. 

 

Uporaba u bazenu ili na njemu nije dopuštena! 
 

Pumpa se mora napajati preko zaštitnog uređaja struje kvara (RCD/ZS-
sklopka) nazivnom strujom kvara ne većom od 30 mA. 
 

Za vrijeme ugradnje, aparat ne smije biti uključen u struju. 
Prije radova na održavanju, iskopčajte pumpu iz mreže. Ukoliko to ne 
učinite, postoji opasnost od nenamjernog pokretanja pumpe. 
 

Osoba koja je odgovorna za instaliranje se treba postarati da električni 
priključci imaju propisnu uzemljenje. 
Vrijednosti navedene na označnoj pločici moraju odgovarati 
postojećem mrežnom naponu. 
 

Odspojite uređaj od napajanja i ostavite ga da se ohladi prije čišćenja, 
održavanja i spremanja. 
 

Priključnu utičnicu postavite u područje zaštićeno od vode i najmanje 2 
m od ruba jezerca. 
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Ako se električni kabel ili kućište motora ošteti, cijela crpka postaje 
neupotrebljiva i mora se odložiti u otpad. Popravak nije moguć jer je 
priključni kabel fiksno uliven u kućište motora. 
 

Crpku nikad ne vješajte ili prenosite za električni kabel. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Ovaj proizvod namijenjen je za privatnu upotrebu u kućanstvu, a ne za 
komercijalne ili industrijske svrhe ili za trajni cirkulacijski rad. 

 

Crpke su predviđene za uporabu u vodenim površinama kao što su: vrtno jezerce, 
ribnjak, vodoskok, terasasti izvor, sobni vodoskok, za pokretanje filtarskih sustava, 
potočića te za ventilaciju vode i cirkulaciju. 
 

Pumpa nije pogodna za dobavu slane vode, fekalija, upaljivih, iritirajućih, eksplozivnih 
ili drugih opasnih tekućina. 
 

Temperatura vode ne smije prekoračiti 35 °C. 
 

Uporaba u vrtnim jezercima i njihovom zaštićenom području dopuštena je samo ako 
se montaža obavi prema važećim propisima. Molimo da se obratite elektrotehničkom 
stručnjaku. 
 

Crpku potpuno uronite u jezerce. Voda će pritom prodrijeti u tijelo crpke. 
 

Crpka ne smije raditi na suho, odnosno bez vode. Inače se uređaj može oštetiti! 
 

Za rad potrebna je dubina od najmanje 20 cm kako crpka ne bi usisavala zrak. 
 

Crpka smije raditi samo na dubini uranjanja (  ) do najviše 2 m! 
 

Crpku je potrebno zaštititi od mraza. 
 

Ne snosimo odgovornost za štete nastale uslijed nestručnih pokušaja popravaka. 
Štete prouzročene nestručnim popravkom, gase naše obveze iz jamstva. 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Crpka je opremljena trajnim magnetom čija magnetska polja mogu utjecati na 
elektrostimulatore srca, ometati električne i elektroničke komponente i 
izbrisati nosače podataka. 

 

Osobe s elektrostimulatorima srca trebale bi se udaljiti najmanje 30 cm od crpke. 
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Ďakujeme Vám za Vaše rozhodnutie pre nákup produktu od spoločnosti T.I.P. 
 

1. Všeobecné bezpečnostné pokyny 
 

Stiahnite si návod na použitie Vášho zariadenia a sprievodcu pre rýchle spustenie 
Quick-Start-Guide na nasledujúcom odkaze https://tip-pumpen.de alebo pomocou QR 
kódu na titulnej strane týchto bezpečnostných pokynov. Starostlivo si prosím 
prečítajte návod na použitie a oboznámte sa s obslužnými prvkami a riadnym 
používaním tohto produktu. 
Tento návod na použitie si dobre uschovajte a pri postúpení zariadenia priložte aj 
pokyny. 
 

 

Nerešpektovanie tohto pokynu je spojené s ohrozením osôb a/alebo 
materiálnymi škodami. 

 

 

Nerešpektovanie tohto pokynu je spojené v nebezpečenstvom elektrického 
výboja, ktorý môže viesť k úrazom osôb a/alebo materiálnym škodám. 

 

Toto zariadenie nesmú používať osoby neoboznámené s obsahom 
tohto návodu na obsluhu.  
 

Čerpadlo nesmú používať deti.  
Čerpadlo smú používať osoby so zníženými fyzickými, senzorickými 
alebo mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností 
a vedomostí, ak sú pod dozorom alebo ak boli poučené o bezpečnom 
používaní zariadenia a rozumejú nebezpečenstvám z neho 
vyplývajúcim. Deti sa so zariadením nesmú hrať. Zariadenie a jeho 
pripojovacie vedenie udržiavajte mimo dosahu detí. 
 

 

Zariadenie sa nesmie používať, keď sa vo vode zdržiavajú 
osoby. 
Čerpadlo možno používať v záhradných jazierkach a na 
podobných miestach len v prípade ak nehrozí, že by prišla s 
vodou do kontaktu nejaká osoba. 

 

Použitie v alebo na plaveckých bazénoch je zakázané! 
 

Čerpadlo sa musí prostredníctvom zariadenia na ochranu pred 
chybovým prúdom (RCD/prúdový chránič) napájať menovitým 
chybovým prúdom menším ako 30 mA. 
 

Zariadenie nesmie byť počas celej inštalácie pripojené na elektrickú 
sieť. 
Pred vykonávaním údržby musíte odpojiť čerpadlo od elektrickej siete. 
V prípade neodpojenia hrozí okrem iného nebezpečenstvo náhodného 
spustenia čerpadla. 
 

Osoba zodpovedajúca za inštaláciu je povinná zabezpečiť, aby 
elektrické pripojenie bolo uzemnené v súlade s príslušnými normami. 
Sieťové napätie musí odpovedať hodnotám uvedeným na typovom 
štítku. 
 

Odpojte zariadenie od dodavky elektrickeho prudu a pred čistenim, 
udržbou a skladovanim ho nechajte vychladnuť. 
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Pripájaciu zásuvku umiestnite v oblasti chránenej pred vodou vo 
vzdialenosti minimálne 2 m od okraja jazierka. 
 

Pri poškodení vedenia sieťovej prípojky alebo telesa motora je 
nepoužiteľné celé čerpadlo a preto sa musí zlikvidovať. Oprava nie je 
možná, pretože prípojné vedenie je pevne zaliate v telese motora. 
 

Čerpadlo nikdy nevešajte alebo neprepravujte za vedenie sieťovej 
prípojky. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Tento výrobok je určený na súkromné použitie v domácom prostredí a nie je 
určený na profesionálne, príp. priemyselné účely ani na trvalú cirkulačnú 
prevádzku. 

 

Čerpadlá sú určené na použitie vo vode, ako napr.: v záhradnom jazierku, rybníku, 
vodomete, terasovej fontáne, izbovej fontáne, na prevádzku filtračných zariadení, 
umelých prítokov atď., ako aj na prevzdušňovanie a cirkuláciu vody. 
 

Čerpadlo nie je vhodné na čerpanie slanej vody, fekálií, horľavých, leptavých, 
výbušných alebo iných nebezpečných kvapalín. 
 

Použitie v záhradných jazierkach a ich ochrannej oblasti je prípustné len vtedy, keď 
inštalácia vyhovuje platným predpisom. Obráťte sa na kvalifikovaného elektrikára. 
 

Čerpadlo ponorte kompletne do jazierka. Do telesa čerpadla pritom vnikne voda. 
 

Čerpadlo nesmie byť prevádzkované „nasucho“, t. j. bez vody. V opačnom prípade nie 
sú vylúčené poškodenia zariadenia! 
 

Pre prevádzku je potrebná hĺbka vody min. 20 cm, aby čerpadlo nenasalo žiadny 
vzduch. 
 

Čerpadlo sa smie prevádzkovať len v hĺbke ponoru (  ) max. 2 m! 
 

Čerpadlo sa musí chrániť pred mrazom. 
 

Neručíme za škody spôsobené v dôsledku neodborných pokusov o opravy. Škody v 
dôsledku neodborných pokusov o opravy vedú k zániku poskytovaných záručných 
nárokov. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Čerpadlo je vybavené permanentným magnetom, ktorého magnetické polia 
môžu ovplyvňovať kardiostimulátory, rušiť elektrické/elektronické komponenty 
a vymazať dátové nosiče. 

 

Ľudia s kardiostimulátormi by mali vždy dodržať bezpečnú vzdialenosť min. 30 cm od 
čerpadla. 
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Zahvaljujemo se vam, da ste se odločili za nakup izdelka podjetja T.I.P. 
 

1. Splošni varnostni ukrepi 
 

Navodila za uporabo vaše naprave in vodič za hitri začetek lahko prenesete na spletni 
strani https://tip-pumpen.de ali s pomočjo QR-kode na naslovni strani teh varnostnih 
napotkov. Prosimo, da jih skrbno preberete in se seznanite z upravljalnimi elementi ter 
s pravilno uporabo tega izdelka. 
Te varnostne napotke dobro shranite in jih priložite, ko napravo posredujete naprej. 
 

 

Neupoštevanje teh navodil predstavlja nevarnost za osebe in predmete. 

 

 

Ne-upoštevanje tega opozorila lahko pripelje do nevarnosti električnega 
udara, kar lahko pripelje do poškodbe uporabnika in/ali poškodbe naprave. 

 

Osebe, ki niso seznanjene z vsebino teh navodil za uporabo, naprave 
ne smejo uporabljati.  
 

Črpalke ne smejo uporabljati otroci.  
Črpalko smejo uporabljati osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi zmožnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in/ali znanja, če so 
pri tem pod nadzorom ali so bile poučene o varni uporabi naprave in so 
razumele nevarnosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se ne smejo igrati z 
napravo. Otroci se ne smejo približevati napravi in njenemu 
priključnemu vodu. 
 

 

Naprave ne smete uporabljati, če so v vodi osebe ali živali. 
Črpalka se lahko uporablja v manjših vrtnih jezerih in podobnih 
mestih le v primeru, če ni take osebe, ki bi lahko prišel v stik z 
vodo. 

 

Uporaba v ali ob plavalnih bazenih ni dovoljena! 
 

Črpalka mora biti priključena na napravo na diferenčni tok (RCD/FI-
stikalo) z dimenzioniranim okvarnim tokom do 30 mA. 
 

Med vgrajevanjem aparat ne sme biti priključen na elektriko. 
Pred vzdrževalnimi deli črpalko izključite iz omrežja. V nasprotnem 
primeru obstaja nevarnost nenamernega zagona črpalke. 
 

Oseba, ki je odgovorna za inštalacijo, mora zagotoviti, da je električna 
povezava opremljena z ozemljitvijo, ki ustreza standardom. 
Vrednosti, ki so navedene na tipski ploščici, morajo ustrezati obstoječi 
omrežni napetosti. 
 

Pred čiščenjem, vzdrževanjem in shranjevanjem ločite napravo od 
napajanja z elektriko in počakajte, da se ohladi. 
 

Priključno vtičnico namestite na območju, zaščitenem pred vodo in vsaj 
2 m oddaljene od roba ribnika. 
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Pri poškodbah omrežne napeljave ali ohišja motorja je celotna črpalka 
neuporabna in jo je treba odstraniti. Popravilo ni možno, ker je priključni 
vod trdno zalit v ohišje motorja. 
 

Črpalke nikoli ne obesite ali transportirajte za priključno omrežno 
napeljavo. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Ta izdelek je namenjen zasebni uporabi v domačem okolju in ne za obrtne 
oz. industrijske namene ali za trajno pretočno obratovanje. 

 

Črpalke so predvidene za uporabo v vodi, kot npr.: vrtni ribnik, ribnik z ribami, vodnjak 
z vodometom, vodnjak s terasami, sobni vodnjak, za obratovanje filtrirnih naprav, 
potočkov itd., prav tako pa tudi za prezračevanje in mešanje vode. 
 

Črpalka ni primerna za dobavo slane vode, fekalij, vnetljivih, dražljivih, eksplozivnih ali 
drugihnevarnih tekočin. 
 

Temperatura vode ne sme preseči 35 °C. 
 

Uporaba v vrtnih ribnikih in njihovem zaprtem območju ni dovoljena, če instalacija ne 
ustreza veljavnim predpisom. Prosimo, obrnite se na strokovnjaka za elektriko. 
 

Popolnoma potopite črpalko v vaš ribnik. Pri tem v telo črpalke vdre voda. 
 

Črpalka ne sme delovati „na suho“, to pomeni brez vode. V nasprotnem primeru 
poškodbe naprave niso izključene! 
 

Za delovanje je potrebna globina vode vsaj 20 cm, da črpalka ne vsesava zraka. 
 

Črpalka sme obratovati le v potopni globini (  ) do največ 2 m! 
 

Črpalko je treba zaščititi pred zmrzaljo. 
 

Ne odgovarjamo za škode, ki bi nastale zaradi nestrokovnih poskusov popravil. 
Škode, ki so posledica nestrokovnega popravila, so razlog za prekinitev naših 
garancijskih obveznosti. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Črpalka je opremljena s trajnim magnetom, katerega magnetna polja lahko 
vplivajo na srčni spodbujevalnik, motijo električne/elektronske komponente in 
izbrišejo nosilce podatkov. 

 

Ljudje s srčnim spodbujevalnikom naj vedno upoštevajo min. varnostno razdaljo 30 
cm od črpalke. 
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Благодарим Вас за приобретение продукции T.I.P. 
 

1. Общие указания по применению 
 

Руководство по эксплуатации вашего устройства и руководство по быстрому 
запуску Quick-Start-Guide можно загрузить по адресу https://tip-pumpen.de или с 
помощью QR-кода, указанного на титульном листе этих указаний по технике 
безопасности. Внимательно прочтите это руководство по эксплуатации и 
ознакомьтесь с элементами управления и правилами использования этого 
изделия. 
Храните это руководство по эксплуатации в надежном месте. В случае передачи 
устройства передайте его вместе с устройством новому владельцу. 
 

 

Несоблюдение данного указания сопряжено с опасностью причинения 
людям вреда и/или нанесения материального ущерба. 

 

 

Несоблюдение данного указания сопряжено с опасностью удара 
электрическим током, который может привести к травмированию людей 
и/или повреждению предметов. 

 

Лицам, не изучившим эту инструкцию, запрещено пользоваться 
данным устройством.  
 

Не допускайте использования данного насоса детьми. Данный 
насос могут использовать люди с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями или с недостатком 
опыта и/или знаний, если их действия находятся под контролем 
или если они обучены безопасному использованию устройства и 
понимают возникающие в результате опасности. Детям 
запрещается играть с устройством. Не подпускайте детей к 
устройству и к его соединительной линии. 
 

 

Запрещается использовать устройство, если в воде 
находятся люди или животные. 
Использование насоса для садовых прудов и подобных 
мест допускается, как правило, при отсутствии 
контактирующих с водой лиц.   

 

Использование внутри плавательного бассейна или на нем 
запрещено! 
 

Насос должен быть оснащен устройством защиты от тока утечки 
(RCD / автомат защиты от тока утечки) с макс. расчетным током 
утечки 30 мА. 
 

В течение всего процесса установки аппарат нельзя подключать к 
сети. 
Перед техническим обслуживанием насос нужно отключить от 
сети. Если его не отключить от сети, возникает опасность 
самопроизвольного включения насоса. 
 

Лицо, ответственное за инсталляцию, обязано обеспечивать в 
электрическом соединении соответствующее стандартом 
заземление. 
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Указанные на заводской табличке значения должны 
соответствовать имеющемуся напряжению сети. 
 

Отсоедините прибор от электропитания и дайте охладиться перед 
чисткой, техническим обслуживанием и складированием. 
 

Розетка для подключения должна быть установлена в 
защищенной от воды зоне, на расстоянии не менее 2 м от кромки 
воды. 
 

При повреждениях кабеля сетевого питания или корпуса 
электродвигателя весь насос не пригоден для дальнейшей 
эксплуатации и подлежит утилизации. Ремонт невозможен, так как 
соединительный кабель прочно залит в корпус электродвигателя. 
 

Категорически запрещается подвешивать или транспортировать 
насос за кабель сетевого питания. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Данный продукт предназначен для частного использования, а не для 
применения в промышленных/производственных целях или 
непрерывной циркуляции. 

 

Насосы такого типа предназначены для использования в воде, например: в 
садовых прудах, прудах для разведения рыбы, фонтанах, садовых колодцах, 
для фильтрующих установок, создания ручьев и т. п., а также для аэрации и 
циркуляции воды. 
 

Насос не предназначен для подачи соленой воды, фекалий, 
воспламеняющихся, едких, взрывоопасных и других опасных жидкостей.  
 

Температура воды не должна превышать 35 °C. 
 

Использование в садовых прудах и их защитной зоне допускается лишь в том 
случае, если монтаж соответствует действующим предписаниям. При наличии 
вопросов обратитесь к специалисту-электрику. 
 

Полностью погрузите насос в пруд. При этом вода проникнет в корпус насоса. 
 

Насос запрещено использовать «всухую», т. е. без воды. В противном случае не 
исключена поломка устройства! 
 

При работе насос должен находиться на глубине не менее 20 см, чтобы не 
всасывался воздух. 
 

Насос можно использовать на глубине (  ) не более 2 м! 
 

Насос необходимо защищать от мороза. 
 

Мы не несем ответственности за повреждения, которые возникли в результате 
неквалифицированных попыток ремонта. Повреждения вследствие 
неквалифицированных попыток ремонта влекут за собой прекращение всех 
гарантийных требований. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Этот насос оснащен постоянным магнитом, магнитные поля которого 
могут влиять на работу кардиостимуляторов, электрических/электронных 
компонентов и носителей данных. 

 

Люди с кардиостимуляторами должны находиться на безопасном расстоянии – 
не менее 30 см от насоса. 
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Щиро дякуємо за те, що Ви вирішили придбати продукт фірми T.I.P. 
 

1. Загальні вказівки для безпечної експлуатації 
 

Завантажте інструкцію з експлуатації свого пристрою та Quick-Start-Guide за 
адресою https://tip-pumpen.de або з допомогою QR-коду на титульному аркуші 
цих вказівок з техніки безпеки. Уважно прочитайте її, ознайомтеся з елементами 
керування та правилами використання виробу. 
Надійно зберігайте ці вказівки з техніки безпеки. У разі передачі пристрою 
передайте вказівки разом з пристроєм новому власнику. 
 

 

Недотримання даної вказівки пов’язане з небезпекою одержання 
ушкодження людям чи нанесення матеріального збитку. 

 

 

Недотримання даної вказівки зв’язано з небезпекою удару електричним 
струмом, що може привести до травмування людей й/або ушкодженню 
предметів. 

 

Особам, які не прочитали цю інструкцію, заборонено 
використовувати цей пристрій.  
 

Використання насоса дітьми заборонена. Особам з обмеженими 
фізичними, сенсорними та розумовими можливостями, а також 
особам з недостатнім досвідом та/або знаннями заборонено 
використовувати насос, якщо вони не знаходяться під наглядом 
іншої особи, відповідальної за їх безпеку, або не отримали від цієї 
особи вказівки щодо безпечного користування пристроєм та не 
зрозуміли небезпеки, які є результатом цього. Не дозволяйте дітям 
гратися з пристроєм. Не допускайте дітей до пристрою та його 
з'єднувальної лінії. 
 

 

Забороняється використовувати пристрій, коли у воді 
перебувають люди або тварини. 
Використання насоса для садових ставків і подібних місць 
допускається, як правило, при відсутності контактуючих з 
водою осіб. 

 

Використовувати виріб у плавальних басейнах або біля них 
заборонено! 
 

Насос необхідно обладнати пристроєм захисного вимикання 
(диференційним автоматом) з номінальним струмом витоку не 
більше 30 мА. 
 

Протягом всієї установки апарат не можна підключати до мережі. 
Перед технічним обслуговуванням насос треба від’єднати від 
мережі. Якщо його не від’єднати від мережі, виникає небезпека 
ненавмисного вмикання насоса. 
 

Особа, відповідальна за інсталяцію, зобов'язана забезпечувати в 
електричному з'єднанні заземлення відповідно до стандарту. 
Значення, вказані на заводській табличці, повинні відповідати 
наявній мережевій напрузі. 
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Від’єднайте прилад від електроживлення та дайте вистигнути 
перед чищенням, технічним обслуговуванням та складуванням. 
 

Розташуйте розетку в місці, захищеному від води, на відстані не 
менше 2 м від краю ставка. 
 

У разі пошкоджень мережевого кабелю чи корпусу електродвигуна 
весь насос не придатний для подальшої експлуатації та підлягає 
утилізації. Ремонт неможливий, оскільки сполучний кабель міцно 
залитий у корпус електродвигуна. 
 

Категорично забороняється підвішувати або транспортувати насос 
за кабель електроживлення. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Цей продукт призначений для приватного використання, а не для 
застосування в промисловості та на виробництві чи для безперервної 
циркуляції. 

 

Насоси такого типу призначені для використання у воді, наприклад: у садовому 
ставку, ставку для розведення риби, фонтанах, садових колодязях, для роботи 
фільтрувальних установок, течії струмків тощо, а також для аерації та циркуляції 
води. 
 

Насос не призначений для подачі солоної води, фекалій, займистих, їдких, 
вибухонебезпечних і інших небезпечних рідин. 
 

Температура води не повинна перевищувати 35 °C. 
 

Використання обладнання у садових ставках та їх захисній зоні допускається 
тільки в тому разі, якщо установка відповідає чинним приписам. З питаннями 
звертайтеся до місцевого спеціаліста-електрика. 
 

Повністю занурте насос у ставок. При цьому вода проникне в корпус насоса. 
 

Насос заборонено використовувати «всуху», тобто без води. Інакше не 
виключене пошкодження пристрою! 
 

Під час експлуатації глибина води повинна складати не менше 20 см, щоб насос 
не всмоктував повітря. 
 

Насос можна використовувати тільки на глибині () до 2 м! 
 

Насос необхідно захищати від морозу. 
 

Ми не несемо відповідальності за пошкодження, що виникли в результаті 
некваліфікованих спроб ремонту. Пошкодження внаслідок некваліфікованих 
спроб ремонту ведуть до припинення всіх гарантійних зобов’язань. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Цей насос обладнаний постійним магнітом, магнітні поля якого можуть 
впливати на роботу електростимулятора серця, 
електричних/електронних компонентів та носіїв даних. 

 

Люди з кардіостимуляторами повинні перебувати на безпечній відстані від 
насосу, яка складає не менше 30 см. 
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Kiitos, että olet päättänyt ostaa T.I.P.:n tuotteen. 
 

1. Yleiset turvallisuusohjeet 
 

Lataa laitteen käyttöohje ja pika-aloitusopas osoitteesta https://tip-pumpen.de tai 
näiden turvallisuusohjeiden kansilehdellä olevan QR-koodin avulla. Lue ne 
huolellisesti ja perehdy tämän tuotteen käyttöelementteihin ja niiden asianmukaiseen 
käyttöön. 
Säilytä ohjeita hyvin ja luovuta ne laitteen mukana sen uudelle omistajalle. 
 

 

Näiden ohjeiden ja tietojen laiminlyönti on yhteydessä henkilöille ja/tai 
esineille aiheutuviin vaaroihin. 

 

 

Näiden ohjeiden ja tietojen laiminlyönti on yhteydessä sähköiskujen 
vaaraan, josta voi seurata henkilö- ja/tai esinevahinkoja. 

 

Tätä laitetta eivät saa käyttää henkilöt, jotka eivät ole perehtyneet 
tämän käyttöohjeen sisältöön.  
 

Lapset eivät saa käyttää pumppua.  
Pumppua voivat käyttää henkilöt, joiden fyysinen, aistimillinen tai 
henkinen suorituskyky on alentunut ja/tai joilla ei ole kokemusta ja 
tietoja laitteen turvallisesta käytöstä, jos heidän laitteen käyttöään 
valvotaan ja he ovat saaneet opastuksen laitteen turvalliseen käyttöön 
ja he ymmärtävät siihen mahdollisesti liittyvät vaarat. 
Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Laite ja sen virtajohto on pidettävä 
poissa lasten ulottuvilta. 
 

 Laitetta ei saa käyttää, jos vedessä on ihmisiä tai eläimiä. 
Pumpun käyttö puutarhalammikoissa ja muissa vastaavissa 
paikoissa on sallittua vain, jos yksikään ihminen ei ole 
kosketuksessa veteen. 

 

Käyttö uima-altaissa tai uima-altaille ei ole sallittua! 
 

Pumppuun on syötettävä vikavirtasuojalaitteen (RCD / vikavirtakytkin) 
kautta nimellisvikavirtaa, joka ei ole yli 30 mA. 
 

Laite ei saa olla asennuksen aikana verkkovirtaan liitettynä. 
Pumppu on kytkettävä irti verkkovirrasta ennen huoltotöiden 
aloittamista. Jos sitä ei kytketä irti verkkovirrasta, on olemassa vaara, 
että pumppu käynnistyy tahattomasti. 
 

Asennuksesta vastaavan henkilön on varmistettava, että 
sähköliitännässä on normien mukainen maadoitus. 
Tyyppikilvessä olevien arvojen on vastattava käytössä olevaa 
verkkojännitettä. 
 

Irrota laite virransyötöstä ja anna sen jäähtyä ennen puhdistusta, 
huoltoa ja varastointia. 
 

Pistorasia on sijoitettava vedeltä suojattuun paikkaan ja vähintään 2 m 
päähän lammikon reunasta. 
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Jos virtajohdossa tai moottorin kotelossa on vaurioita, koko pumppu on 
käyttökelvoton ja se on hävitettävä. Korjaaminen ei ole mahdollista, 
koska liitäntäjohto on juotettu kiinteästi kiinni moottorin koteloon. 
 

Pumppua ei saa koskaan riiputtaa tai kantaa virtajohdosta. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Laite ei sovellu käyttöön uima-altaissa eikä asennettavaksi julkiseen 
vesijohtoverkkoon. 

 

Pumput on tarkoitettu käytettäväksi vedessä, kuten esim.: puutarhalammikoissa, 
kalalammikoissa, suihkukaivoissa, terassien vesiaiheissa, suodatinlaitteistojen 
yhteydessä, puroissa jne. sekä veden ilmastukseen ja kierrätykseen. 
 

Pumppu ei sovellu suolaveden, ulosteiden, syttyvien, syövyttävien, räjähtävien tai 
muuten vaarallisten nesteiden pumppaamiseen. 
 

Veden lämpötila ei saa olla yli 35 °C. 
 

Käyttö puutarhalammikoissa ja niiden suoja-alueilla on sallittua vain, jos asennus on 
tehty voimassa olevien määräysten mukaan. Jos teillä on kysymyksiä, pyydämme 
teitä kääntymään valtuutetun sähköasentajan puoleen. 
 

Upota pumppu kokonaan lammikkoon. Tällöin pumpun runkoon tulvii vettä. 
 

Pumppu ei saa käydä ”kuivana”, toisin sanoen se ei saa käydä ilman vettä. Muuten ei 
voida sulkea pois pumpun vahingoittumisen mahdollisuutta! 
 

Käyttö edellyttää vähintään 20 cm syvää vettä, jotta pumppu ei ime ilmaa. 
 

Pumppua saa käyttää (  ) enintään 2 m syvyyteen upotettuna! 
 

Pumppu on suojattava jäätymistä vastaan. 
 

Emme ota vastuuta vahingoista, jotka ovat seurausta epäasianmukaisesti 
suoritetuista korjauksista. Epäasianmukaisesti suoritetuista korjauksista aiheutuvat 
vahingot johtavat takuun raukeamiseen. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Tämä pumppu on varustettu kestomagneeteilla, jotka voivat häiritä 
sydämentahdistimia ja sähköisiä/elektronisia komponentteja ja vioittaa 
muistivälineitä. 

 

Sydämentahdistinta käyttävien henkilöiden on pysyteltävä aika vähintään 30 cm 
päässä pumpusta. 
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Tack för att du har valt att köpa en produkt från T.I.P. 
 

1. Allmänna säkerhetsanvisningar 
 

Ladda ner bruksanvisningarna till din maskin och snabbstartguiden på https://tip-
pumpen.de eller med QR-koden som finns på de här säkerhetsanvisningarnas 
framsida. Var vänlig läs igenom anvisningarna noga och bekanta dig med 
manöverorganen och om hur denna produkt ska användas. 
Spara säkerhetsanvisningarna för framtida bruk och överlämna dem till den nya 
ägaren om produkten byter ägare. 
 

 

Uraktlåtenhet att följa denna anvisning medför risk för person- och/eller 
sakskador. 

 

 

Uraktlåtenhet att följa denna anvisning medför risk för elektrisk stöt, som 
kan leda till person- och/eller sakskador. 

 

Personer som inte är förtrogna med innehållet i denna bruksanvisning 
får inte använda produkten. 
 

Pumpen får inte användas av barn.  
Pumpen kan användas av personer som har fysiska, sensoriska eller 
psykiska funktionshinder eller saknar erfarenhet och/eller kunskap om 
de står under uppsikt eller har informerats om hur produkten används 
på ett säkert sätt och har förstått farorna som är förenade med 
användningen. Barn får inte leka med produkten. Produkten och dess 
anslutningssladd ska hållas borta från barn. 
 

 

Maskinen får inte användas om människor eller djur befinner 
sig i vattnet. 
Användning av pumpen vid trädgårdsdammar och liknande 
platser är i princip endast tillåten då inga personer befinner sig 
i kontakt med vattnet. 

 

Användning i eller vid simbassänger är förbjuden! 
 

Pumpen måste ha en jordfelsbrytare (RCD-brytare) med en nominell 
felström som inte får överstiga 30 mA. 
 

Medan installation pågår får aggregatet inte anslutas till elnätet. 
Före underhållsarbeten måste pumpen frånskiljas från elnätet. Om 
pumpen inte frånskiljs från elnätet, finns det bl.a. risk för oavsiktlig start 
av pumpen. 
 

Den för installationen ansvariga personen måste säkerställa att den 
elektriska anslutningen har en jordning som överensstämmer med 
normerna. 
Värden som anges på märkskylten måste stämma överens med den 
befintliga nätspänningen. 
 

Avskilj maskinen från elnätet och låt den svalna innan den rengörs, 
underhålls eller lagras. 
 

Installera anslutningsuttaget i ett område som skyddas mot vatten och 
minst 2 meter från vattenkanten. 
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Om elanslutningskabeln eller motorhuset får skador är hela pumpen 
oanvändbar och måste kasseras. De kan inte repareras eftersom 
elanslutningskabeln är fastgjuten i motorhuset. 
 

Pumpen får inte hängas upp eller bäras i elanslutningskabeln. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Denna produkt är avsedd för privat hushållsbruk och inte för industriella 
ändamål eller kontinuerlig cirkulationsdrift. 

 

Pumparna är avsedda att användas i vatten, t.ex.: trädgårdsdammar, fiskdammar, 
fontäner, springbrunnar, för att driva filtreringsanläggningar, bäckar och liknande, 
samt för vattenventilation och cirkulation. 
 

Pumpen lämpar sig inte för transport av saltvatten, fekalier, lättantändliga, frätande, 
explosiva eller andra farliga vätskor. 
 

Vattnets temperatur får inte vara högre än 35 °C. 
 

Användning i trädgårdsdammar och deras skyddsområde är endast tillåten om 
installationen uppfyller gällande föreskrifter. Kontakta en elektriker om du har frågor. 
 

Sänk ner hela pumpen i dammen. Då tränger vattnet in i pumpen. 
 

Pumpen får inte köras ”torr”, d.v.s. utan vatten. I annat fall kan maskinskador inte 
uteslutas! 
 

Vattnet måste vara minst 20 cm djupt så att pumpen inte suger in luft under driften. 
 

Pumpen får bara användas i vatten (  ) som är max. 2 m djupt! 
 

Pumpen måste skyddas mot frost. 
 

Vi tar inget ansvar för skador som har uppkommit genom felaktiga reparationsförsök. 
Skador till följd av felaktiga reparationsförsök leder till att alla garantianspråk upphör 
att beaktas. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Denna pump är utrustad med en permanentmagnet vars magnetfält kan 
påverka pacemakers, störa elektriska/elektroniska komponenter och radera 
data från lagringsmedier. 

 

Personer med en pacemaker ska alltid hålla ett säkerhetsavstånd på minst 30 cm till 
pumpen. 
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Täname, et valisite T.I.P. toote. 
 

1. Üldised ohutusjuhised 
 

Laadige seadme kasutusjuhend ja kiiralustusjuhend alla aadressilt https://tip-
pumpen.de või kasutage selle ohutusjuhendi tiitellehel olevat QR-koodi. Lugege need 
hoolikalt läbi ja tutvuge selle toote juhtseadiste ja nõuetekohase kasutamisega. 
Hoidke need ohutusjuhised hästi ja pange need seadme üleandmisel kaasa. 
 

 

Selle juhise eiramine on seotud inim- ja/või materjaalse kahjuga. 

 

 

Selle juhise eiramine on seotud elektrilöögiga, mille tagajärjeks võib olla 
inim- ja/või materjaalne kahju. 

 

Seda seadet ei tohi kasutada isikud, kes pole selle kasutusjuhendi 
sisuga tutvunud. 
 

Lapsed ei tohi pumpa kasutada. 
Pumpa võivad kasutada vähendatud füüsiliste, sensoorsete või 
mentaalsete võimete või puuduliku kogemuse ja/või teadmistega 
isikud, kui nad viibivad järelevalve all või neid on seadme ohutus 
kasutamises instrueeritud ning nad on mõistnud sellest tulenevaid ohte. 
Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed tuleb seadmest ja selle 
ühendusjuhtmest eemal hoida 
 

 Seadet ei tohi kasutada, kui vees viibib inimesi või loomi. 
Pumba kasutamine aiatiikides jms kohtades on lubatud ainult 
siis, kui ühtegi inimest pole veega kontaktis. 

 

Kasutamine basseinis või selle juures pole lubatud! 
 

Pumba elektriga varustamiseks tohib kasutada rikkevoolukaitsmega 
(RCD / FI-lüliti) toiteallikat, mille nominaalne rikkevool on kuni 30 mA. 
 

Kogu paigaldusaja jooksul ei tohi seade olla vooluvõrgus. 
Enne hooldustöid tuleb seade vooluvõrgust eemaldada. Seadme 
vooluvõrgus olles esineb nt pumba ettekavatsematu käivitumise oht. 
 

Paigaldamise eest vastutav isik peab tagama, et elektriühendus oleks 
nõuetekohaselt maandatud. 
Tüübisildil toodud näitajad peavad vastama olemasolevale toitepingele. 
 

Lahutage seade toitevõrgust ja laske sellel enne puhastamist, hooldust 
ja hoiule panemist maha jahtuda. 
 

Paigaldage ühenduspistikupesa vee eest kaitstud kohta ning vähemalt 
2 m kaugusele tiigiservast. 
 

Toitekaabli või mootorikorpuse kahjustuste korral on kogu pump 
kasutuskõlbmatu ja tuleb kõrvaldada. Remont pole võimalik sest 
ühenduskaabel on püsivalt mootori korpusesse valatud. 
 

Pumpa ei tohi mitte kunagi riputada ega teisaldada toitekaabli abil. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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T.I.P. kodused veepumbad on mõeldud üksnes erakasutusse ja pole ette 
nähtud tööstuslikuks otstarbeks ega kestvaks tsirkulatsiooniks. 

 

Pumbad on ette nähtud kasutamiseks vees, nt: aiatiik, kalatiik, purskkaev, 
terrassikaev; filtriseadmete, ojade jne käigus hoidmiseks, samuti vee õhutamiseks ja 
ringi ajamiseks. 
 

Pump ei sobi soolvee, fekaalide, põlevate, söövitavate, plahvatuslike või muude 
ohtlike vedelike pumpamiseks. 
 

Vee temperatuur ei tohi ületada 35 °C. 
 

Kasutamine aiatiikides ja nende kaitsealal on lubatud vaid siis, kui paigaldus vastab 
kehtivatele nõuetele. Küsimuste korral pöörduge elektriku poole. 
 

Sukeldage pump täielikult tiiki. Selle ajal tungib õhk pumbakorpusesse. 
 

Pump ei tohi pikemat aega veeta töötada. Muidu võivad seadmel tekkida kahjustused! 
 

Käitamiseks on vaja vähemalt 20 cm sügavusega vett, et pump ei hakkaks õhku 
imema. 
 

Pump tohib töötada kuni 2 m sügavusel (  )! 
 

Pumpa tuleb kaitsta külma eest. 
 

Me ei vastuta asjatundmatu remondiga seotud kahjude eest. Asjatundmatust 
remondist tingitud kahjud muudavad garantiinõuded kehtetuks. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

See pump on varustatud püsimagnetitega, mille magnetväljad võivad 
mõjutada südamestimulaatoreid, häirida elektrikomponente ja kustutada 
andmekandjaid. 

 

Südamestimulaatoriga inimesed peavad püsima pumbast alati vähemalt 30 cm 
kaugusel. 
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Pateicamies, ka esat iegādājies uzņēmuma T.I.P. izstrādājumu. 
 

1. Vispārīgi drošības norādījumi 
 

Lejupielādējiet šīs ierīces lietošanas instrukciju un īso lietošanas pamācību tīmekļa 
vietnē https://tip-pumpen.de vai, izmantojot QR kodu, šo drošības norādījumu 
seglapā. Rūpīgi izlasiet tās un iepazīstieties ar šā izstrādājuma vadības elementiem 
un pienācīgo lietošanu. 
Uzglabājiet šos drošības norādījumus un pievienojiet tos, ja nododat ierīci citam 
lietotājam. 
 

 

Šo norādījumu neievērošana ir saistīta ar personas un/vai mantas bojājumu 
risku. 

 

 

Šo norādījumu neievērošana ir saistīta ar elektrotraumas risku, kas var radīt 
personas un/vai mantas bojājumus. 

 

Ierīci nedrīkst lietot personas, kas nav iepazinušās ar šo lietošanas 
pamācību. 
 

Bērni nedrīkst lietot sūkni.  
Sūkni drīkst lietot personas ar samazinātām fiziskām, taustes vai 
garīgām spējām vai personas, kam trūkst pieredzes un/vai zināšanu, ja 
tās bija uzraudzītas vai instruētas par ierīces drošu lietošanu, un ir 
izpratušas šajā sakarā izrietošos riskus. 
Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Ierīce un tās savienošanas vads 
jāsargā no bērniem. 
 

 Ierīci nedrīkst lietot, ja ūdenī uzturas personas vai dzīvnieki. 
Sūkņa izmantošana pie dārza dīķiem un līdzīgām vietām 
principā ir atļauta tikai tad, ja neviena persona neatrodas 
saskarē ar ūdeni. 

 

Izmantošana peldbaseinā vai pie tā nav pieļaujama! 
 

Sūknis jāapgādā ar noplūdes strāvas aizsargierīci (RCD / automātisku 
drošības slēdzi) ar aprēķina noplūdes strāvu, kas nepārsniedz 30 mA. 
 

Visu uzstādīšanas laiku ierīci nedrīkst pieslēgt strāvas tīklam. 
Pirms apkopes darbu veikšanas sūknis ir jāatslēdz no strāvas tīkla. Ja 
tas netiek atvienots no strāvas tīkla, pastāv sūkņa nejaušas 
iedarbošanās risks. 
 

Par uzstādīšanu atbildīgajai personai ir jāpārliecinās, vai elektrības 
pieslēgumam ir nodrošināts standartiem atbilstošs zemējums. 
Datu plāksnītē minētajām vērtībām jāatbilst pieejamajam tīkla 
spriegumam. 
 

Atvienojiet ierīci no elektroapgādes un ļaujiet tai atdzist pirms tīrīšanas, 
apkopes un glabāšanas. 
 

Piestipriniet pieslēguma kontaktligzdu no ūdens aizsargātā zonā un 
vismaz 2 m attālumā no dīķa malas. 
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Ja rodas tīkla savienošanas vada vai motora korpusa bojājumi, viss 
sūknis vairs nav lietojams, un tas jāutilizē. Remonts nav iespējams, jo 
savienošanas vads ir nekustīgi iestiprināts lējuma veidā motora 
korpusā. 
 

Nekad neuzkariet vai netransportējiet sūkni aiz tīkla savienošanas 
vada. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Uzņēmuma T.I.P. mājas ūdensvada sūkņi ir konstruēti privātai lietošanai, 
nevis rūpnieciskiem mērķiem vai ilgstošai ekspluatācijai. 

 

Sūkņi ir paredzēti lietošanai ūdenī, piem.: Dārza dīķis, zivju dīķis, strūklaka, terases 
strūklaka, filtrēšanas iekārtu darbībai, strautu gultnēm utt., kā arī ūdens aerācijai un 
cirkulācijai. 
 

Sūknis nav piemērots sālsūdens un fekāliju sūknēšanai, kā arī uzliesmojošiem, 
kodīgiem, sprādzienbīstamiem vai citiem bīstamiem šķidrumiem. 
 

Ūdens temperatūra nedrīkst pārsniegt 35°C. 
 

Lietošana dārza dīķos un to aizsargzonā ir pieļaujama tikai tad, ja uzstādīšana atbilst 
spēkā esošajiem noteikumiem. Jautājumu gadījumā sazinieties ar kvalificētu elektriķi. 
 

Pilnīgi iegremdējiet sūkni dīķī. Turklāt ūdens iekļūst sūkņa korpusā. 
 

Sūkni nedrīkst darbināt “tukšgaitā”, proti, bez ūdens. Pretējā gadījumā nav izslēgti 
ierīces bojājumi! 
 

Darbībai ir nepieciešams vismaz 20 cm liels ūdens dziļums, lai sūknis neiesūktu 
gaisu. 
 

Sūkni drīkst lietot tikai iegremdēšanas dziļumā (  ) līdz maks. 2 m! 
 

Sūknis jāsargā no sala. 
 

Mēs neuzņemamies atbildību par bojājumiem, kuru pamatā ir nelietpratīgi veikti 
labošanas mēģinājumi. Bojājumi, kas radušies nelietpratīgu labošanas mēģinājumu 
dēļ, anulē visas garantijas prasības. 
 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Šis sūknis ir aprīkots ar pastāvīgu magnētu, kura magnētiskie lauki var 
ietekmēt kardiostimulatorus, traucēt elektrisko/elektronisko komponentu 
darbību un izdzēst datu nesējus. 

 

Cilvēkiem ar kardiostimulatoriem vienmēr vajadzētu ievērot vismaz 30 cm drošu 
attālumu līdz sūknim. 
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